
BAB EMPAT  

ANALISIS  DALAM SURAH AL-ISRA GAYA BAHASA SYART ’  

4.0  Pendahuluan 

Dalam ’ bab ini akan dibincangkan pengenalan surah al-Isra, ’ serta kemudian 

diikuti dengan kelebihan surah al-Isra menyingkap persoalan utama yang dinyatakan oleh 

Allah dalam surah ini. Fokus  yang terdapat utama ialah perbincangan tentang gaya 

bahasa syart  pada beberapa ayat dalam surah ini. Penulis  dengan 

menjelaskan menghimpunkan semua ayat yang terdapat gaya bahasa syart maksudnya, 

pola ayatnya serta  membincangkannya  dari sudut sintaksis  Arab. 

4.1  Pengenalan Surah al-Isra ’ 

Al-Quran merupakan kitab suci Allah yang diturunkan kepada nabinya, sebagai 

panduan kepada manusia dalam kehidupan mereka. Ia dihimpunkan dalam satu mushaf 

“kitab” yang terdiri dari tiga puluh (30)  juzuk dan seratus empat belas surah(114). Setiap 

surah telah dinamakan dengan satu nama atau beberapa nama tertentu berdasarkan cerita 

atau perkara utama yang ’ mempunyai beberapa disebutkan oleh Allah dalam surah 

tersebut. Surah al-Isra ’ iaitu surah subhana “ nama selain al-Israََسُبْحان”, surah Bani 

Israil   “َإِسْراَئيِْل  .”بَنِِ
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 Namaَ ’ “ al-Israالِإسْراَء”  diambil sempena dengan kisah i’ sra 

nabi Muhammad S.A.W yang diceritakan oleh Allah pada permulaan surah ini
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mana ia merupakan mesej utama. Surah  ’ merupakan surah makiyya al-Israt, namun 

terdapat beberapa ayatnya diturunkan di Madinah.
259

 

Selain dari itu ia juga disebut dengan nama surah Bani Israil (بَنَِِإِسْراَئيِْل), kerana  ia 

menceritakan  peristiwa-peristiwa yang berkaitan dengan Bani Israil  dari zaman nabi 

Musa hinggalah kepada nabi ‛Isa dan peringatan  bahawa apa yang berlaku pada Bani 

Israil akan berlaku pada umat nabi Muhammad S.A.W.
260

 Begitu juga dengan nama surah 

Sna, ubha kerana ia dimulakan dengan perkataan tersebut.
261

 

4.2 ’ Keutamaan dan Kelebihan Surah al-Isra  

Tiada nas yang menyebut secara langsung tentang kelebihan surah ini, terutama al-

Hadith al-Nabawiyyat, namun terdapat beberapa hadith yang memperlihatkan kepada kita 

keutamaan yang diberikan oleh Rasullah terhadap surah ini. Imam Bukhari meriwayatkan 

dalam kitabnya hadith dari Ibn Mas‛ud yang menceritakkan kedudukan surah ini. 

يَفََِقاَلَََأنََّوََُمَسْعُوْدََِابْنََِعَنَْ   ِِ وَمَرْيَََوَالْكَهْفَإِسْراَئيِْلََِبنَ َِِ"َ َمِنََْوَىُنَََّالَأوَّلِ،َالْعِتَاقََِمِنََْإِنهَّنََّ:
262"تَلَادِي

 

Maksudnya : Abi Mas‛ud R.A  berkata :“sesungguhnya surah-surah ini diturunkan oleh 

Allah di awal kerasulan nabi Muhammad dan ia merupakan surah-surah yang dihafaz 

oleh para sahabat di awal Islam. 

Al-Imam Ahmad meriwayatkan ba satu hadith dari Marwan Abi Lubat . 
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Terdapat  perbezaan pendapat  di kalangan ahli tafsir  tentang perkara ini.  Ada yang mengatakan 2 ayat, 
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َُْسَََِقاَلَََلبَُابةَََِأَبََِمَرْوَانَََعَنَْ َمَاَنَ قُوْلَََحَتَََّّصلَّىَالُلَعَلَيْوَِوَسَلَّمَََيَصُوْمََُاللََِرَسُوْلََُكَانََ:ََتَ قُوْلََُعَائِشَةَََعْ
لَةٍََكُلَََّيَ قْرأَََُوكََانَََيَصُوْمَ،َأنََْيرُيِْدََُمَاَنَ قُوْلَََحَتَََّّوَيُ فْطِرَََيُ فْطِرَََأَنََْيرُيِْدَُ 263.والزمَُرَإِسْراَئيِْلََِببَِنََِِْليَ ْ

 

Maksudnya: Dari Marwan Abi Lubabat, katanya,ia mendengar Saidatina  ‛Ai‛syah 

berkata:“ Apabila Rasullah berpuasa (sunat), Ia akan berpuasa berturut-turutan 

sehingga kami menyangka ia tidak akan meninggalkanya buat selama-lamanya. Apabila 

ia meninggalkanya seolah-olah ia tidak akan berpuasa lagi buat selama-lamanya. Dan 

(antara amalan Rasullah ialah membaca surah Bani Israil dan surah al-Zumar setiap 

malam.” 

4.3 Topik-topik Utama Surah al- Isra ’  

Penulis dapat menyingkap beberapa perkara  yang diberi keutamaan disentuh dalam 

surah ini.
264

 

1- Seperti surah-surah Makiyyat yang lain ia memyentuh persoalan aqidah dengan 

menjelaskan keesaan Allah S.W.T, perutusan nabi sebagai seorang rasul serta 

penganugerahan mukjizat yang hebat yang menjadi bukti kerasulannya. 

2- Selain persoalan ketauhidan kepada Allah S.W.T, surah ini juga  membentangkan 

kehebatan mukjizat ’ Isra j, yang merupakan anugerah Ilahi kepada nabiNya, Mi‛ra 

dan tanda-tanda kekuasaan Allah S.W.T, di mana Allah mulakan dengan katanya : 

َآَياَتنَِاَمِنََْلنُِريِوَََُحَوْلَوََُباَركَْنَاَالَّذِيَالأقَصَىَالْمَسْجِدََِإِلَََالَْْراَمََِالْمَسْجِدََِمِنَََليَْلاًََبعَِبْدِهََِأَسْرَىَالَّذِيَسُبْحَانََ
الْبَصِيََُالسَّمِيعََُىُوَََإِنَّوَُ   

Maksudnya: “Maha suci Allah Yang telah menjalankan hambaNya (Muhammad) pada 

malam hari dari Masjid Al-Haraam (di Makkah) ke Masjid Al-Aqsa (di Palestin), yang 

Kami berkati sekelilingnya, untuk memperlihatkan kepadanya tanda-tanda (kekuasaan 

dan kebesaran) Kami. Sesungguhnya Allah jualah yang Maha Mendengar, lagi Maha 

Mengetahui. 

                                                           
263
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3- Surah ini juga menceritakan keangkuhan kaum Yahudi kepada Allah 

menyebabkan mereka diusir dari bumi mereka. Di mana Allah menyatakan: 

نَا  كَبِياًَعُلُوِّاَوَلتََ عْلُنَََّمَرَّتَ يََِْالّأرْضََِفََِلتَُ فْسِدُنَََّالْكِتَابََِفََِإِسْراَئيِلَََبَنََِِإِلَََوَقَضَي ْ
Maksudnya: “Dan Kami menyatakan kepada Bani Israil dalam kitab itu: "Sesungguhnya 

kamu akan melakukan kerosakan di bumi (Palestin) dua kali, dan sesungguhnya kamu 

akan berlaku sombong angkuh dengan melampau" ”. 

4- Surah ini juga mengajar manusia bagai bergaul dengan sesama manusia dan 

berakhlak dengan akhlak yang terpuji dengan katanya : 

لُغَنَََّإِمَّاَإِحْسَاناًَباِلْوَالِدَيْنَِوَََإِيَّاهََُإِلََّتَ عْبُدُواَأَلََّرَبُّكَََوَقَضَى َلََمَُاَتَ قُلََْفَلاَََكِلَاهُُاََأوَََْأَحَدُهُُاََالْكِبَ رَََعِنْدَكَََيَ ب ْ
هَرْهُُاََوَلَََأُفَ   َكَريماًَقَ وْلًََلََمَُاَوَقُلََْتَ ن ْ

Maksudnya : “Dan Tuhanmu telah perintahkan, supaya engkau tidak menyembah 

melainkan kepadanya semata-mata, dan hendaklah engkau berbuat baik kepada ibu 

bapa. jika salah seorang dari keduanya, atau kedua-duanya sekali, sampai kepada umur 

tua dalam jagaan dan peliharaanmu, maka janganlah engkau berkata kepada mereka 

(sebarang perkataan kasar) sekalipun perkataan "ah", dan janganlah engkau 

menengking menyergah mereka, tetapi katakanlah kepada mereka perkataan yang mulia 

(yang bersopan santun)”. 

5- Surah ini juga mengenengahkan tentang kesesesatan kaum musyrikin yang 

mensyirik Allah sama seperti manusia iaitu mempunyai anak, serta  kesombongan 

mereka dan keangkuhan mereka kepada perintah Allah. Allah juga memaparkan sikap 

mereka membenci anak perempuan dan menasabkannya kepada Allah. 
فأََصْفَاكُمَْ َعَظِيمًاَقَ وْلًََلتََ قُولُونَََإِنَّكُمََْإِناَثاًَئِكَةَِالْمَلاَََمِنَََوَاتَََّّذَََباِلْبَنِيَََرَبُّكُمَََِْ  

Maksudnya : “Jika demikian wajibnya mengesakan Allah, maka patutkah kamu 

mendakwa bahawa Tuhan mempunyai anak, dan anak itu pula dari jenis yang kamu tidak 

sukai?). Adakah Tuhan kamu telah memilih anak-anak lelaki untuk kamu dan ia 

mengambil untuk dirinya anak-anak perempuan dari kalangan malaikat? Sesungguhnya 

kamu adalah memperkatakan dusta yang amat besar”. 

4.4 Analisis  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart ’ 



Surah ’ mengandungi 111 ayat, dari jumlah tersebut terdapat 3 al-Isra4 . Terdapat 

beberapa ayat tersebut menggunakan gaya bahasa syart , ayat dari ayat-ayat tersebut 

yang mempunyai pecahan dua atau tiga gaya bahasa syart  kesemuanya. menjadikan 

jumlah keseluruhan 42 ayat menggunakan gaya bahasa syart  Di sini penulis akan 

menjelaskan setiap gaya ,  yang terdapat dalam ayat-ayat tersebut dari sudut fleksi, 

makna syart syart pola ayat  berasaskan kepada konsep asas gaya bahasa  , dan 

pandangan ulama syart dalam hal yang berkaitan. 

 

 

4.4.1 ’  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart  Pada Ayat 5.  

  شَدِيدٍََبأَْسٍََأوُلََِلنََاَعِبَادًاَعَلَيْكُمََْبَ عَثْ نَاَأوُلَهُُاََوَعْدََُجَاءَََفإَِذَا

bermaksud : “ Maka apabila sampai masa janji (membalas kederhakaan kamu) kali yang 

pertama dari dua (kederhakaan) itu, Kami datangkan kepada kamu hamba-hamba Kami 

yang kuat gagah dan amat ganas serangannya”. 

Makna  pada ayat ini ialah perutusan makhluk yang ganas untuk 

menyerang gaya bahasa syart kaumYahudi tidak berlaku kecuali apabila tiba masanya. َ 
Pada ayat di atas Allah S.W.T menggunakan (إِذَا)  bagi  menghubungkan antara frasa 

syart             َجَاءََوَعْدَُأوُلَهُُا dan jawab syart بَ عَثْ نَاَعَلَيْكُمَْعِبَادًاَلنََا  dengan hubungan  

masa. Di mana Allah akan membalas kejahatan  kaum Yahudi apabila tiba masa yang 

ditetapkan.  Apabila tiba masa itu,  pembalasan itu berlaku. Maka berlakunya pembalasan 

terhadap perbuatan kaum Yahudi adalah disebabkan tibanya masa yang ditentukan oleh 

Allah S.W.T. 



Dari sudut semantiknya “إِذَاarf ” bermaksud “apabila”. Ia merupakan kata 

keterangan masa (z liyy ”  “ihtima zaman) bagi peristiwa mendatang, membawa 

makna syart
265

 iaitu “kemungkinan”.
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  dalam ayat di atas Namun pada gaya bahasa 

syart  kemungkinan berlaku pembalasan Allah ke atas kaum Yahudi terhadap perbuatan 

mereka adalah satu kepastian apabila tiba masanya. Kepastian itu dikuatkan lagi dengan 

penggunaan kata kerja lampau “ََجَاء . ” sebagai kata kerja syart
267

 Ia menjadikan ianya 

seolah-olah perkara yang mungkin telah berlaku, namun masanya tidak ditentukan. 

Sementara “بَ عَثْ نَا” frasa  jawab kepada “إِذَا”.  

Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 5. gaya 

syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 بَ عَثْ نَاَعَلَيْكُمَْ - وَعْدَُ  جَاءََ إِذَا

Jadual 4.4.1.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 5. bahasa syart 

4.4.2. Gaya Bahasa ’  Dalam Surah al-Isra Syart  Pada Ayat 7. 

َ الْمَسْجِدَََوَليَِدْخُلُواَوُجُوىَكُمََْليَِسُوءُواَالآخِرةَََِوَعْدََُجَاءَََفإَِذَاَفَ لَهَاَأَسَأْتََُْوَإِنََْلأنَْ فُسِكُمََْأَحْسَنْتُمََْنْتُمَْأَحْسَََإِنَْ
 َتَ تْبِياًَعَلَوْاَمَاَوَليُِتَب ِّرُواَمَرَّةٍََأوََّلَََدَخَلُوهََُكَمَا

Bermaksud: “Jika kamu berbuat kebaikan, (maka faedah) kebaikan yang kamu lakukan 

adalah untuk diri kamu; dan jika kamu berbuat kejahatan, maka (kesannya yang buruk) 

berbalik kepada diri kamu juga. oleh itu, apabila sampai masa janji (membalas 
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perbuatan derhaka kamu) kali kedua, (Kami datangkan musuh-musuh kamu) untuk 

memuramkan muka kamu (dengan penghinaan dan keganasannya); dan untuk memasuki 

masjid (BaitulMaqdis) sebagaimana mereka telah memasukinya pada kali yang pertama; 

dan untuk menghancurkan apa sahaja yang mereka telah kuasai, dengan sehancur-

hancurnya.” 

Pada . Dua ayat menggunakan partikel “ ayat ini terdapat tiga gaya bahasa 

syartَْإِن” dan satu ayat menggunakan partikel “ إِذَاَ ”. 

Pertama :  َْلأنَْ فُسِكُمََْأَحْسَنْتُمََْأَحْسَنْتُمََْإِن  

Mafhum dari ayat di atas, seseorang itu akan mendapat balasan yang baik sekiranya 

ia melakukan r, ayat ini sama maknanya amalan-amalan kebaikan. Menurut Prof.Yasin 

Hikmat Basyi dengan ayat,  َََِفَلِنَ فْسِو َصَالِْاً َعَمِلَ مَنْ  
268

 Maksudnya: “Sesiapa yang 

mengerjakanَamal soleh maka faedahnya akan terpulang kepada dirinya sendiri”.
269

 

 Menjelaskan bahawa sesiapa yang melakukan kebaikan dan ketaatan maka 

balasannya ialah kebaikan untuk dirinya sendiri. Dari segi semantik partikel “َْإِنliyy ” 

juga merupakan partikel ihtima  kan iaitu kemungkinan berlaku apa yang disyart  adalah 

setara. Berbanding dengan “ dan apa yang dinyatakan dalam frasa syartإِذَا”, 

kemungkinannya merupakan satu kepastian.
270

 Adapun “َْإِن dan ” kemungkinan berlaku 

apa yang dinyatakan dalam frasa syart  adalah samar-samar. jawab syart
271

 Dengan itu 

difahami dari ayat ini ialah kemungkinan kaum Yahudi akan melakukan kebaikan  atau 

sebaliknya. Berkemungkinan kebaikan yang dilakukan oleh mereka akan mendapat 

pembalasan yang baik atau sebaliknya. Namun  ziy Al-Imam al-Ra mengatakan, 

walaupun ianya satu kemungkinan, namun mustahil bagi Allah mengengkari janji-
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 Surah  Al-Fushilat 46. 
269

 Al- h i ah S3/ 220. 
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janjiNya.
272

 Partikel “َْإِن ” menghubungkan antara frasa syart   ( َْأحْسَ ن تُْ م) merupakan ayat 

verbal kala lampau  nya iaitu dengan frasa jawab syart  َْأحْسَ ن تُْ مَْ لأنَْ فُسِكُمَ dengan 

hubungan tindakan dan kesan. Ini bermakna balasan yang baik dari Allah adalah 

disebabkan atau hasil dari tindakan yang baik yang mereka lakukan selepas mereka 

bertaubat dari kesalahan dan kejahatan pertama.
273

  

Kedua :  وَإِنَْأَسَأْتَُْفَ لَهَا   

Maksud  pada ayat ini ialah sekiranya kejahatan yang dilakukan, gaya bahasa 

syart  maka ia akan dibalas dengan kejahatan. Dalam gaya bahasa pada ayat ini berlaku 

hadhaf subjek (َُبْتَدَاء
ُ
nya iaituالم ) kepada frasa jawab syart “ فاَلِإسَاءَةََُ ”.

274
 Namun َterdapat 

perkataan yang menjelaskannya atau merujuk kepadanyaَ iaitu kata ganti  “ىَا”. Asal 

ayatnya ialahَ“ َفاَلِإسَاءَةَُلَاَوَإِنَْأَسَاءْتََُْ ”.
275

  Penggunaan “َْإِن” yang memberi erti “jika”. Ia 

menghubungkan antara kedua-dua str ini dengan ikatan tindakan dan kesan. uktur gaya 

syart Balasan yang tidak baik dikenakan ke atas mereka  adalah disebabkan oleh tindakan 

mereka yang melakukan kerosakan di atas muka bumi.
 276

  

Ketiga:  وُجُوىَكُمََْليَِسُوءُواَالَآخِرةَََِوَعْدََُجَاءَََفإَِذَاَ  

Seperti keterangan pada ayat kelima Allah S.W.T menggunakan “إِذَا” sebagai 

partikel yang  dengan ikatan tindakan dan  dan frasa jawab syart menghubungkan frasa 
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syart kesan, di mana Allah S.W.T mengutuskan kaum untuk memusnahkan kaum Yahudi 

untuk kali keduanya adalah disebabkan tibanya yang telah ditentuNya. 

Dari  “ sudut makna penggunaan partikel syartإِذَا ” dalam gaya bahasa syart  

ialah kata keterangan masa bagi masa akan datang memberi maksud “apabila”. Ini 

bermakna Allah S.W.T akan mengutuskan sekali lagi kaum untuk menghancurkan 

mereka apabila tibanya. Seperti pada penggunaan “إِذَاliyy ” dalam ayat kelima, ia 

merupakan partikel ihtima  yang menunjukkan kemungkinan berlaku apa yang 

dinyatakan adalah hampir pasti.
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 nya dihadhaf dan  ini, sekali lagi frasa jawab 

syart Dalam gaya bahasa syart ditaqdirkan dengan (َليَِسُوْؤُوْا 278.(بَ عَثْناىَُمْ
 Namun ia dapat 

difahami dengan terdapatnya qarinat yang merujuk kepada  tersebut iaitu jawab syartَ   

“ sama dengan frasa jawab syartإِذَا” pada ayat yang kelima iaitu   : َبَ عَثْ نَاَعَلَيْكُمَْعِبَادًاَلَنَا
شدِيدٍَ  َ.279َأوُلَِبأَْسٍََ

 

 

 

 

Berikut jadual rumusan  penggunaan “إِذَأ” dan “َْإِن” dalam gaya syart  pada ayat 7. 

Bil Partikel Frasa syart Huruf 

pengikat 

Frasa jawab 
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 أحْسَ ن تُْ مَْ لأنَْ فُسِكُمَْ - أَحْسَنْتُمَْ إِنَْ 1
 (subjeknya dihadhaf) لََاَ الفَاءَُ أَسَأْتَُْ إِنَْ 2

جَاءََوَعْدَُ إِذَا 3
 الَآخِرةََِ

 Dihadhaf merujuk kepada ayat sebelum الفَاءَُ

ٍَشدِيد  بَ عَثْ نَاَعَلَيْكُمَْعِبَادًاَلنََاَأوُلَِبأَْسٍََ

Jadual 4.4.2.1: Rumusan kedudukan  ayat 7. komponen gaya bahasa syart 

4.4.3. ’  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart  Pada Ayat 8. 

 ََحَصِياًَللِْكَافِريِنَََجَهَنَّمَََوَجَعَلْنَاَعُدْناََعُدْتََُْوَإِنََْيَ رْحَََكُمََْأَنََْرَبُّكُمََْعَسَى

Bermaksud: “ Mudah-mudahan Tuhan kamu akan mengasihani kamu (kalau kamu 

bertaubat); dan jika kamu kembali (menderhaka), maka Kami pula akan kembali 

(menyeksa kamu di dunia); dan Kami telah jadikan neraka: penjara bagi orang-orang 

kafir (pada hari Akhirat).” 

Frasa  pada ayat ini ialah syart  ََ َعُدْتُْ وَإِنْ  maksud:“Dan jika kamu kembali 

(menderhaka)”, frasa jawabnya ialah   ََعُدْنا  maksudnya:“Maka Kami pula akan 

kembali (menyeksa kamu di dunia)”, di mana penyeksaan Allah S.W.T terhadap kaum 

Yahudi buat kali ketiga akan berlaku jika mereka kembali melakukan kerosakan di atas 

muka bumi ini. Dengan kata lain, Allah S.W.T tidak akan menyeksa mereka dengan 

syarat mereka tidak melakukan kerosakan di atas muka bumi ini.  

Maksud  pada potongan ayat ini ialah pengulangan penyeksaan ke atas gaya 

bahasa syart kaum tersebut akan berulang sekiranya mereka mengulangi melakukan 

perbuatan mereka sebelum ini. Pada ayat ini Allah menggunakan partikel syart  

.liyyإِنَْ“ ” iaitu membawa erti ihtima Ini bermakna sekiranya kaum Yahudi kembali 

melakukan kerosakan di atas muka bumi ini, berkemungkinan Allah membalas perbuatan 



kaum Yahudi dengan mengutuskan satu  kaum untuk mengalahkan dan menghancurkan 

mereka, atau berkemungkinan juga Allah S.W.T tidak berbuat ziy bahawa mustahil 

Allah demikian. Namun seperti yang dinyatakan oleh al-Imam al-Ra mengingkari 

janjinya.
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 Ini terbukti apabila apa yang dinyatakan oleh Allah ini benar-benar berlaku. 

Apabila mereka mendustai nabi Muhammad S.A.W dan cuba untuk membunuhnya, maka 

Allah S.W.T memberi kekuatan kepada nabiNya dan orang-orang Islam sehingga mereka 

mengalahkan puak-puak Yahudi yang ada di Madinah.
281

Berikut jadual rumusan  

mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 8: gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 عُدْناَ - عُدْتَُْ إِنَْ

Jadual  pada ayat 8. 4.4.3.1 : Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.4. ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 15. 

اََاىْتَدَىَمَنَِ اََضَلَََّوَمَنََْلنَِ فْسِوََِيَ هْتَدِيَفإَِنََّّ هَاَيَضِلََُّفإَِنََّّ بِيَََكُنَّاَوَمَاَأخُْرَىَوِزْرَََوَازرِةٌَََتَزرََُِوَلَََعَلَي ْ ََمُعَذِّ حَتَّّ
 .نَ ب ْعَثََرَسُولًَ

Bermaksud: “Sesiapa yang beroleh hidayah petunjuk (menurut panduan Al-Quran), 

maka sesungguhnya faedah petunjuk yang didapatinya itu hanya terpulang kepada 

dirinya sendiri, dan sesiapa yang sesat maka sesungguhnya kesan buruk kesesatannya 

hanya ditanggung oleh dirinya juga. Dan seseorang yang boleh memikul, tidak akan 

memikul dosa perbuatan orang lain (bahkan dosa usahanya sahaja). Dan tiadalah Kami 

mengazabkan sesiapapun sebelum Kami mengutuskan seorang Rasul (untuk 

menerangkan yang benar dan yang salah).” 

Pada ayat ini terdapat  iaitu: dua gaya bahasa syart 

Pertama:    َِاََاىْتَدَىَمَن لنَِ فْسِوََِيَ هْتَدِيَفإَِنََّّ   
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Frasa  pada ayat ini ialah( syart َِاىْتَدَىَمَن  ), manakala jawabnya ialah ( اَ يَ هْتَدِيَفإَِنََّّ ).    

pada ayat ini ialah syarat mendapat Difahami dari gaya bahasa syart hidayah hendak 

dengan berusaha dan mengamalkannya. Penggunaan partikel “َْمَن” membawa erti umum, 

iaitu terbuka kepada sesiapa saja tanpa mengkhususkan pada golongan tertentu di 

kalangan manusia dengan syarat ada usaha ke arah mendapatkannya. Partikel “َْمَن 

dengan ” menghubungkan antara frasa syart  bagi menyempurnakan makna kedua-dua 

frasa ini. Usaha mencari frasa jawab syart dan mengamalkan ajaran syariat AllahَS.W.T 

adalah penyebab kepada seseorang mendapat hidayah. 

Kedua:    هَا اََضَلَََّمَنَْ عَلَي ْ يَضِلََُّفإَِنََّّ   

Potongan af ayat ini merupakan at  kepada ayat (  َِاََاىْتَدَىَمَن لنَِ فْسِوََِيَ هْتَدِيَفإَِنََّّ  ) yang 

menduduki tempat akusatif al. h
282

,  (مَنَْضَلََّ)   merupakan frasa syart manakala ( عَلَي ْهَا 

 di ,”مَنَْ“ adalah frasa jawabnya. Kedua-dua frasa ini dihubungkan oleh partikel (يَضِلَُّ

mana dari sudut semantiknya membawa makna umum yang memberi erti “sesiapa” , 

yang digunakan khas untuk manusia. Maksud gaya bahasa  pada potongan ayat ini ialah 

balasan Allah terhadap kesesatan yang syart dilakukan seseorang adalah kesan dari 

perbuatannya. Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “َْمَن” dalam  pada ayat 

15. gaya syart 

Bil  Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 يَ هْتَدِي الفَاءَُ اىْتَدَى مَنَْ 1
 يَضِلَُّ الفَاءَُ ضَلََّ مَنَْ 2

Jadual  pada ayat 15. 4.4.4.1. Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 
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b ‛Ira  al-Quran Wa nuhu 15/330. Baya 



 

 

 

4.4.5. ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 16. 

رَفِيهَاَأمََرْناََقَ رْيةًَََنُ هْلِكَََأَنََْأرََدْناََوَإِذَا هَاَفَحَقَََّفِيهَاَفَ فَسَقُواَمُت ْ   تَدْمِياًَفَدَمَّرْناَىَاَالْقَوْلََُعَلَي ْ

Bermaksud: “Dan apabila sampai tempoh Kami hendak membinasakan penduduk 

sesebuah negeri, Kami perintahkan (lebih dahulu) orang-orang yang melampau dengan 

kemewahan di antara mereka (supaya taat), lalu mereka menderhaka dan melakukan 

maksiat padanya; maka berhaklah negeri itu dibinasakan, lalu Kami menghancurkannya 

sehancur-hancurnya.” 

  pada ayat ini menggunakan Gaya bahasa syart partikel “إِذَا”, merupakan kata  

keterangan masa yang memberi erti “apabila”. Pada kebiasaannya penggunaan partikel  

ini pada perkara yang diyakini apa yang disebut itu akan berlaku atau terjadi .
283

 Frasa  

 pada ayat ini syart ialah ( َقَ رْيةََََنُ هْلِكَََأَنََْأرََدْنا  ),  manakala frasa jawabnya pula ialah            

رَفِيهَاَأمََرْناَ   ) مُت ْ   ).  

 Partikel “إِذَا”َ َ  dengan frasa jawab syart menghubungkan antara frasa syart 

dengan hubungan tindakan dan kesan, iaitu perintah supaya kembali taat kepada Allah 

adalah disebab kehendak Allah menghancurkan mereka akibat keingkaran mereka 

mentaati perintahNya. Persoalan kenapa Allah S.W.T memerintahkan supaya golongan 

kaya dan pemerintah sesuatu kaum itu kembali taat kepada syariatNya adalah disebab 

oleh tibanya masa  untuk menghancurkan dan memusnahkan mereka akibat dari 
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keingkaran mereka terhadap perintahNya.  Ini bermakna kehendak Allah untuk 

menghancurkan kaum itu mendahului perintah supaya kembali taat kepadaNya. 

Sekiranya mereka taat kepada Allah S.W.T nescaya mereka tidak dibinasakan oleh Allah 

S.W.T, tapi Allah S.W.T hancurkan mereka kerana keingkaran mereka. 

 

 Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 16. gaya 

syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

كََأرََدْناََأَنَْنُ هْلَِ إِذَا  أمََرْناَ - 
Jadual  pada ayat 16. 4.4.5.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.6. ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 18. 

لْنَاَالْعَاجِلَةَََيرُيِدََُكَانَََمَنَْ  َمَدْحُوراًَمَذْمُومًاَيَصْلاىَاَجَهَنَّمَََلَوََُجَعَلْنَاَثََُّنرُيِدََُلِمَنََْنَشَاءََُمَاَفِيهَاَلَوََُعَجَّ

Bermaksud:“Sesiapa yang menghendaki (kesenangan hidup) dunia, Kami akan 

segerakan kepadanya dalam dunia apa yang Kami kehendaki, bagi sesiapa yang Kami 

kehendaki; kemudian Kami sediakan baginya neraka jahannam (di akhirat kelak), untuk 

membakarnya dalam keadaan yang hina lagi tersingkir dari rahmat Allah”. 

Fokus  pada ayat ini ialah tentang pemberian kesenangan utama gaya bahasa syart 

hidup  kepada manusia adalah berasaskan kepada kemahuan dan kehendak individu. Pada 

ayat ini Allah S.W.T menggunakan partikel “َْمَن, yang  dan ayat jawab syart ” bagi 

menghubungkan antara ayat syart memberi erti umum iaitu sesiapa atau sesiapa saja”.
284
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Iaitu menghubungkan antara pemberian kemewahan hidup dengan kehendak seseorang 

yang berusaha memperolehinya. Walaupun partikel “َْمَن” memberi erti umum iaitu 

“sesiapa saja”, namun Allah S.W.Tَjelaskan bahawa pemberianNya adalah terhad kepada 

apa yang dikehendakiNya sahaja dan kepada siapa yang dikehendakkNya sahaja, seperti 

dinyatakannya diakhir ayat tersebut  ( (ََمَذْمُومًاَيَصْلاىَاَجَهَنَّمَََلَوََُجَعَلْنَاَثََُّريِدَُنََُلِمَنََْنَشَاءََُمَا
  .مَدْحُورًا

Partikel “َْمَن” pada kedudukan ini berada di tempat subjek, manakala khabarnya 

ialah ( َُالْعَاجِلَةَََيرُيِد  ). F ini  kepada gaya bahasa syart rasa syart  ialah kata kerja naqis 

.كَانََ) ) yang menduduki tempat jazam kata kerja syart  ( ََُلْنَاَلَو عَجَّ ) adalah frasa   tersebut. 

Maksud gaya jawab kepada syart  pada ayat ini ialah pemberian kemewahan hidup 

adalah bergantung bahasa syart kepada kehendak seseorang, dan orang yang 

dikehendaki Allah sahaja. 

 Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “َ .dalam  pada ayat 18 ”مَنْ gaya 

syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

لْنَاَلَوَُ - كَانََيرُيِدَُالْعَاجِلَةََ مَنَْ  عَجَّ

Jadual  pada ayat 18. 4.4.6.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

 

4.4.7. ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 19. 

 َََمَشْكُوراًَسَعْيُ هُمََْكَانَََفأَُولئَِكَََمُؤْمِنٌََوَىُوَََسَعْيَ هَاَلََاََوَسَعَىَالَآخِرةََََأرَاَدَََوَمَنَْ



Bermaksud: “ Dan sesiapa yang menghendaki akhirat dan berusaha mengerjakan amal-

amal yang baik untuk akhirat dengan usaha yang layak baginya, sedang ia beriman, 

maka mereka yang demikian keadaannya, diberi pahala akan amal usahanya.” 

af Ayat ini merupakan at  kepada ayat sebelumnya.
285

 nya menggunakan 

“ Sama dengan ayat 18, gaya syart َمَنَْ . AllahَS.W.T memuji orang yang berjuang kerana 

mencari keredhaanNya dan menjanjikan mereka dengan balasan yang baik. Maksud gaya  

ialah, ganjaran pahala diberikan sekiranya seseorang itu berusaha bahasa syart 

menjadikan akhirat satu keutamaan dan berusaha mendapatkannya
286

أرَاَدََ) . ) adalah Frasa 

syart manakala ayat nominal (ََأوُلئَِك)  adalah frasa jawabnya. Kata nama isyarat “ََأوُلئَِك” 

adalah merujuk kepada “َْمَن”,
287

 iaitu orang-orang mencari keredhaan Allah.  

Dari sudut semantik, ayat 18 dan 19 adalah sama.  Kedua-dua menggunakan 

partikel “َْمَن” yang membawa pengertian umum iaitu “sesiapa saja” tanpa menentukan 

kepada orang tertentu  atau golongan tertentu. Dari kedua-dua ayat tersebut dapat 

difahami bahawa Allah S.W.T mensyaratkan bagi mendapatkan ganjaran dan balasan 

dariNya maka hendaklah seseorang itu berusaha.  Maka sekiranya syarat tidak dipenuhi 

maka ternafi hasilnya. Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “َْمَن” dalam  pada 

ayat 19. gaya syart 

Partikel Frasa 

syart 

Huruf pengikat Frasa jawab 

كََانََسَعْيُ هُمَْمَشْكُورًا الفَاءَُ أرَاَدََالَآخِرةَََ مَنَْ أوُلئَِكَ َِ  

Jadual  pada ayat 19. 4.4.7.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 
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4.4.8. ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 23. 

ََِّرَبُّكَََوَقَضَى لُغَنَََّإِمَّاَإِحْسَاناًَوَباِلْوَالِدَيْنََِإِيَّاهََُإِلََّتَ عْبُدُواَأَلّ َلََمَُاَتَ قُلََْفَلاَََكِلَاهُُاََأَوََْأَحَدُهُُاََالْكِبَ رَََعِنْدَكَََيَ ب ْ
هَرْهُُاََولَََأُفَ   َكَريماًَقَولًََلََمَُاَوَقُلََْتَ ن ْ

Bermaksud: “Dan Tuhanmu telah perintahkan, supaya engkau tidak menyembah 

melainkan kepadanya semata-mata, dan hendaklah engkau berbuat baik kepada ibu 

bapa. jika salah seorang dari keduanya, atau kedua-duanya sekali, sampai kepada umur 

tua dalam jagaan dan peliharaanmu, maka janganlah engkau berkata kepada mereka 

(sebarang perkataan kasar) sekalipun perkataan "ah", dan janganlah engkau 

menengking menyergah mereka, tetapi katakanlah kepada mereka perkataan yang mulia 

(yang bersopan santun).” 

Gaya  pada ayat ini ialah pada firmanNya bahasa syart  ( لُغَنَََّإِمَّا َأَحَدُهَُُاَالْكِبَ رَََعِنْدَكَََيَ ب ْ
َأُفَ َلََمَُاَتَ قُلََْفَلاَََكِلَاهُُاََأوََْ ) di mana Allah S.W.T menggunakan  “ partikel syartَْإِن dan 

frasa jawabnya. ” sebagai penghubung antara frasa syart Al-Zamakhsyariyy 

menegaskan bahawa digabungkan “َْإِن” dengan “مَا” adalah sebagai penegas atau d kepada 

“ taukiَْ288”إِن
. Dengan penggabungan  /َْن ِِ )  membolehkan  kata ,إِمَّا = / مَاَ/ + / إِ kerja 

syartَُلَغ disertakan dengan nun tauki (يَ ب ْ d “َالتَ وكِْيْد  ”نُ وْنُ
289

, dan berfungsi sebagai elemen 

penegasan. “ لُغَنََّ  merupakan KKTF berada di tempat jazam kerana ia merupakan kata ”يَ ب ْ

. kerja syart
290

  ini ialah (  pada gaya bahasa syart Frasa syart َعِنْدَكََالْكِبَ رََأَحَدُهُُاََ لُغَنَّ يَ ب ْ ). 

Maksudnya; “Jika salah seorang dari keduanya, atau kedua-duanya sekali, sampai 

kepada umur tua. Frasa jawabnya pula ialah( َََْتَ قُل فَلَا  ) maksud, janganlah engkau 

berkata kepada mereka (sebarang perkataan kasar) sekalipun perkataan "ah!"”. 

  Asal penggunaan ”َْإِن adalah pada ” dalam bahasa syart perkara yang 

berkemungkinan, tapi apa yang dapat diperhatikan pada penggunaan ini, “َْإِن” digunakan 
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pada perkara pasti, kerana proses penuaan adalah satu kemestian bagi manusia.  Makna 

gaya  pada ayat ini ialah, Allah S.W.T meletakkan sebab perlu kepada bahasa syart 

perlakuan baik kepada kedua ibubapa, tidak mengasari kedua-duanya, apabila sampai 

umur tua mereka. Ia ditegaskan lagi oleh Allah dengan penggunaan huruf  nun al-td auki 

َالتَ وكِْيْد“  Tapi ia bukan bermakna sekiranya mereka masih muda, seseorang itu .”نُ وْنُ

dibenarkan mengasari kedua-dua ibubapanya dengan kata-kata atau sebagainya.َBerikut  

adalah jadual rumusan  mengenai penggunaan “َ َإِنْ+مَا =َ َ ا َِ  dalam  pada ayat ”إِمَ

23. gaya syart 

Partikel Frasa 

syart 

Huruf pengikat Frasa jawab 

مَا+إِنَْ لُغَنََّ  لاََتَ قُلَْفََ الفَاءَُ إِمَّاَيَ ب ْ  

Jadual  pada ayat 23. 4.4.8.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.9. ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 25. 
َََََََ

ََََ
َََ

Bermaksud: “Tuhan kamu lebih mengetahui akan apa yang ada pada hati kamu; 

kalaulah kamu orang-orang yang bertujuan baik mematuhi perintahNya, maka 

sesungguhnya Dia adalah Maha Pengampun bagi orang-orang yang bertaubat.”  

Penggunaan “ َْإن membawa makna jika, jikalau atau ” sebagai partikel syart 

sekiranya. Partikel “َْإن” menghubungkan  antara  ( frasa syart   ََتَكُونوُاَصَالِِْي ) dan frasa 

jawab (  ًَغَفُورا ينَ ِْ ِِ َللأوابِ كََانَ Ia merupakan  liyy, bererti taubat dan .(    فإَِنَّوُ partikel 

ihtima berniat baik adalah berkemungkinan berlaku. Sekiranya ia berlaku maka 

pengampunan Allah S.W.T juga berlaku. Sekiranya tidak berlaku maka pengampunan 



juga tidak berlaku.  Berikut jadual rumusan  mengenai penggunaan “َْإِن” dalam  pada ayat 

25. gaya syart  

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

ينََ الفَاءَُ تَكُونوُا إنَْ ِْ ِِ كَانََلِلَأوَّابِ
 غَفُوراً

Jadual  pada ayat 25 4.4.9.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.10.   ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 28. 

هُمَُعَََتُ عْرضَِنَََّوَإِمَّا   مَيْسُوراًَقَ وْلًََلََمََُْفَ قُلََْتَ رْجُوىَاَرَبِّكَََمِنََْرَحََْةٍََابتِْغَاءَََن ْ

Bermaksud: “Dan jika engkau terpaksa berpaling tidak melayani mereka, kerana 

menunggu rezeki dari Tuhanmu yang engkau harapkan, maka katakanlah kepada mereka 

kata-kata yang menyenangkan hati.” 

Gaya  pada ayat ini ialah ( bahasa syartَ َمِنَْرَبِّكََتَ رْجُوىاَ َرَحََْةٍ هُمَُابتِْغَاءَ َعَن ْ     (وَإِمَّاَتُ عْرِضَنَّ

dan ( iaitu frasa syart   ًَمَيْسُورا َقَولً َلََمُْ  ialah frasa jawab. Di mana Allah S.W.T ( قُلْ

mensyaratkan jawapan dengan kata-kata yang menyenangkan hati sekiranya tiada 

kemampuan untuk memenuhi permintaan kaum keluarga.   

Penggunaan partikel “َْإِن dan frasa jawab membawa ” sebagai penghubung antara 

frasa syart liyy erti ihtima  iaitu kemungkinan. Sekiranya  iaitu terpaksa berpaling 

dan berlaku apa yang dinyatakan dalam frasa syart tidak melayani panggilan mereka 

kerana menanti pemberian Tuhan, maka  jawablah atau sahutlah panggilan tersebut  

dengan kata-kata yang baik. “مَا” yang digabungkan dengan  “  َْإن” adalah partikel 

tambahan    “ماَالزائدة” 
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  ini. Oleh kerana Frasa yang tidak memberi apa-apa erti pada 
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gaya bahasa syart  ini ialah ayat verbal jawab syart  alabiy t
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, maka ia perlu didahului 

oleh “َُالفَاء” bagi menghubungkan kedua-dua frasa tersebut. Berikut jadual rumusan 

penggunaan ََ“َإِنَْ+َمَا” dalam  pada ayat 28. gaya syart 

Partikel Frasa 

syart 

Huruf pengikat Frasa jawab 

قُلَْلََمَُْ الفَاءَُ تُ عْرضَِنََّ إِنََْ+ََمَاَ=َإمَّا   َِ  

Jadual 4.4.10.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 28. bahasa syart 

4.4.11 . Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 33. Dalam Surah al- Isra 

 الْقَتْلََِفََِيُسْرِفََْفَلاَََسُلْطاَناًَلِوَليِِّوََِجَعَلْنَاَفَ قَدََْمَظْلُومًاَقتُِلَََوَمَنََْباِلَْْقََِّإِلََّاللَّوََُحَرَّمَََالَّتََِالن َّفْسَََتَ قْتُ لُواَولََ

كََانََمَنْصُورًاَ   إِنَّوُ

Bermaksud: “Dan janganlah kamu membunuh diri seseorang manusia yang diharamkan 

oleh Allah membunuhnya kecuali dengan alasan yang benar. dan sesiapa yang dibunuh 

secara zalim, maka sesungguhnya Kami telah menjadikan warisnya berkuasa menuntut 

balas. Dalam pada itu, janganlah ia melampau dalam menuntut balas bunuh itu, kerana 

sesungguhnya ia adalah mendapat sepenuh-penuh pertolongan (menurut hukum 

Syarak).” 

Dalam ,di mana terdapat penggunaan partikel “ ayat ini terdapat elemen syartَْمَن 

yang bermaksud “sesiapa atau siapa ” yang membawa erti syart  pada ayat ini 

merupakan ayat verbal kala lampau iaitu ( saja”. Frasa syart َ َمَظْلُومًا) َقتُِلَ مَنْ  maksud,  

sesiapa yang dibunuh secara zalim. Begitu  juga nya ( frasa jawab syart    ََْجَعَل َلِوَليِِّوِ نَا
 Maksudnya:َsesungguhnya kami bagi kuasa sepenuhnya kepada walinya untuk .(  سُلْطاَناً

menuntut bela merupakan ayat  pada ayat ini menjadikan pembunuhan verbal kala 

lampau. Gaya bahasa syart dilakukan secara zalim
.
 ke atas seseorang syarat yang 
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 alabi ialah KK imperatif , KKKK yang Contoh KK t didahului oleh “ل” larangan dan doa. 



membolehkan menuntut bela. Apa yang dapat difahami di sebalik syarat  ini ialah 

sekiranya ia dibunuh atas ketetapan yang dibenarkan syara‛, maka wali tiada hak 

menuntut bela atas kematiannya, kerana tidak memenuhi syarat tersebut. 

Partikel “َْمَن” merupakan yang membawa erti umum, bererti sesiapa saja. Ia 

menjazamkan, tapi  pada kedudukan ini ia  merupakan KKKL ( tidak berfungsi kerana 

kata kerja frasa syart ََ قتُِلَ ) yang dikategorikan sebagai kata tak fleksi. Kata kerja (ََقتُِل) 
menduduki tempat KKKK yang dijazamkan.َBegitu juga pada frasa jawab di mana ayat 

verbalnya dimulai dengan kata kerja lampau ( ََجَعَل). Huruf “َُالفَاء” bertindak sebagai 

pengikat atau . Partikel “  dan frasa jawab syart penghubung antara frasa syartَْمَن” 

difleksikan sebagai subjek manakala predikatnya ialah ( سُلْطاَناًَلِوَليِِّوََِجَعَلْنَاَقَدَْ ). َ Berikut 

jadual rumusan mengenai penggunaan “َْمَن” dalam  pada ayat 33. gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 جَعَلْنَاَلِوَليِِّوَِسُلْطاَناً الفَاءَُ قتُِلََ مَنَْ

Jadual 4.4.11.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 33. bahasa syart 

4.4.12.  ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 35. 

رٌََذَلِكَََالْمُسْتَقِيمََِباِلْقِسْطاَسََِوَزنِوُاَكِلْتُمََْإِذَاَالْكَيْلَََوَأوَْفُوا  تأَْوِيلاًََوَأَحْسَنََُخَي ْ
Bermaksud: “ Dan sempurnakanlah sukatan apabila kamu menyukat, dan timbanglah 

dengan timbangan yang adil. Yang demikian itu baik (kesannya bagi kamu di dunia) dan 

sebaik baik kesudahan (yang mendatangkan pahala di akhirat kelak).” 

Elemen  terserlah dengan penggunaan partikel “ syartإذَا” dalamnya. Ia merupakan 

kata keterangan masa bagi masa mendatang  yang liyy ”, bermaksud “apabila”. Dalam 

gaya bahasa syart  “ihtima membawa makna syart pada ayat ini, Allah S.W.T 



mensyaratkan kesempurnaan dalam sukatan dan timbangan apabila melakukan perkerjaan 

tersebut. Sesuai dengan partikel “إذَا” yang digunakan pada perkara mendatang, perintah 

ini suatu yang berterusan selagi mana berlaku urusan timbangan.
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   pada ayat ini ialah 

( Frasa syartَْكِلْتُم) maksudnya; apabila  kamu melakukan timbangan. Manakala frasa  

dihadhaf, kerana terdapat kata-kata yang merujuk kepada jawab jawab syart tersebut 

berada di awal ayat ini iaitu (َََالكَيْل 294(أوًْفُ وْا
 maksud; sempurnakan timbangan . Gaya 

bahasa syart  yang lengkap pada ayat ini ialah ( َفأَوََْ كَِلْتُمْ فُ وْاإذَا ). Di syaratkan apabila 

membuat timbangan, maka mestilah sempurna timbangannya. 

 Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 35. gaya 

syart 

Partikel Frasa 

syart 

Huruf pengikat Frasa jawab 

 فأََوْفُ وَْ Dihadhaf , ditaqdirkan dengan - كِلْتُمَْ إِذَا
Jadual 4.4.12.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 35. bahasa syart 

4.4.13 . Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 42. Dalam Surah al--Isra 

َيلاسَبََِالْعَرْشََِذِيَإِلَََلبْ تَ غَوْاَإِذًاَيَ قُولُونَََكَمَاَآلَِةٌَََمَعَوََُكَانَََلَوََْقُلَْ  

Bermaksud: “ Katakanlah (Wahai Muhammad): "Kalaulah ada tuhan-tuhan yang lain 

bersama-sama Allah, sebagaimana yang mereka katakan itu, tentulah tuhan-tuhan itu 

akan mencari jalan kepada Allah yang mempunyai Arasy (dan kekuasaan yang mutlak).”  

Gaya  pada ayat ini menggunakan partikel “ bahasa syartَْلَو” yang bermakna 

“kalaulah  atau sekiranya”. “َْلَو ” merupakan partikel halangan, yang menghubungkan 
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antara frasa syart ( َََ َآلَِةٌَ َمَعَوُ كَانَ ) dan   frasa jawab syart ( َإِلَََ َسَبِيْلاََابْ تَ غَوْا َالْعَرْشِ َذِي )  

dengan hubungan tindakan dan kesan. Gaya bahasa  pada ayat ini ialah syart akan 

berlaku perebutan kuasa kalau ada tuhan selain Allah. Maha suci Allah dari segala 

sekutu bagiNya. Maka tidak  berlaku perebutan kuasa ke atas alam ini, adalah kerana 

tidak wujud sekutu bagiNya. Penggunaan partikel “َْلَو ” pada gaya bahasa syart  ini, 

memberi erti halangan. Iaitu terhalangnya apa yang dinyatakan dalam  adalah disebabkan 

oleh terhalangnya apa yang dinyatakan pada frasa jawab syart . frasa syart  

Apa yang dapat kita perhatikan di sebalik penurunan ayat ini ialah keindahan gaya 

bahasa  itu sendiri, khusunya pada penggunaan partikel “ syartَْلَو”, di mana di sebalik 

lafaz yang digunakan oleh Allah  S.W.T, terdapat makna yang tersirat iaitu penafian 

kewujudan sekutu bagi Allah S.W.T dengan tidak berlakunya kerosakan pada alam ini 

akibat dari perebutan. Maka terhalangnya apa yang dinyatakan dalam frasa jawab adalah 

membuktikan ternafinya apa yang . Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan 

“ dinyatakan dalam frasa syartَْلَو” dalam  pada ayat 42. gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 ابْ تَ غَوْا اللَامَُ كَانََمَعَوَُآلِوََ لَوَْ
Jadual 4.4.13.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 42. bahasa syart 

4.4.14.  ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 45. 

  مَسْتُوراًَحِجَاباًَباِلآخِرةَََِيُ ؤْمِنُونَََلَََالَّذِينَََوَبَ يَََْبَ ي ْنَكَََجَعَلْنَاَالْقُرْآنَََقَ رأَْتَََوَإِذَا

Bermaksud: “ Dan apabila engkau membaca Al-Quran (Wahai Muhammad), Kami 

jadikan perasaan ingkar dan hasad dengki orang-orang yang tidak beriman kepada hari 

akhirat itu sebagai dinding yang tidak dapat dilihat, yang menyekat mereka daripada 

memahami bacaanmu.” 



Dalam ayat yang dipaparkan di atas didapati penggunaan partikel “إِذَا yang 

menghubungkan ” digunakan sebagai elemen gaya bahasa syart  bagi menyempurnakan 

maknanya.  dengan frasa jawab syart antara frasa syart Allah menutup pintu hati 

mereka sehingga mereka tidak dapat melihat kebenarannya, nya ialah ( setiap kali 

dibacakan ayat-ayat al-Quran kepada mereka. Frasa syart َالْقُرْآنَََقَ رأَْتََ  nya ialah ( ) 

manakala frasa jawab syart مَسْتُوراًَحِجَاباًَباِلآخِرةَََِيُ ؤْمِنُونَََلَََالَّذِينَََوَبَ يَََْبَ ي ْنَكَََجَعَلْنَا  pada ayat ini 

ialah ). Gaya bahasa syart tertutup  pintu-pintu hati orang-orang musyrik daripada 

memahami al-Quran apabila dibacakan al-Quranَ kepada mereka. Penggunaan partikel 

 adalah pada peristiwa yang mendatang. Ia juga mengambarkan berlakunya ”إِذَا“

pengulangan peristiwa yang sama, setiap kali al-Quran dibacakan kepada mereka.  

Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 45. gaya 

syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

نَكََ - قَ رأَْتََالْقُرْآنََ إِذَا                       جَعَلْنَاَبَ ي ْ

Jadual  pada ayat 45. 4.4.14.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.15.  ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 46. 

 َوَلَّوْاَوَحْدَهََُالْقُرْآنََِفََِرَبَّكَََذكََرْتَََوَإِذَاَوَقْ راًَآذَانِهِمََْوَفََِيَ فْقَهُوهََُأَنََْأَكِنَّةًََقُ لُوبِِِمََْعَلَىَوَجَعَلْنَا

 عَلَىَأدَْباَرىِِمَْنُ فُوراً

Bermaksud: “  Dan Kami jadikan (perasaan itu sebagai) tutupan yang berlapis-lapis 

atas hati mereka, juga sebagai penyumbat pada telinga mereka, yang menghalang 

mereka dari memahami dan mendengar kebenaran Al- Quran; dan sebab itulah apabila 

engkau menyebut nama Tuhanmu sahaja di dalam Al-Quran, mereka berpaling undur 

melarikan diri”. 



Gaya  pada ayat ini menggunakan partikel “ bahasa syartإِذَا ” sebagai 

penghubung antara frasa syart iaitu َ َرَبَّكَََ ) ذكََرْتَ ) dengan frasa jawabnya iaitu  (َ  ,(وَلَّوْا

seperti mana ayat 45. 

Gaya  pada ayat ini menjelaskan bahawa keingkaran dan penolakan bahasa syart 

terhadap ketauhidan kepada Allah berlaku apabila disebutkan oleh Rasulullah perihal 

tersebut kepada mereka. 

Partikel “إِذَاarf zaman bagi  membawa makna z ” sebagai partikel syart peristiwa 

mendatang, mengambarkan keadaan orang kafir apabila disebut tentang ketauhidan dan 

keesaan Allah S.W.T, mereka akan mengingkarinya dan menolaknya dan berpaling 

darinya. 

 Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 46. gaya 

syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 وَلَّوْا - ذكََرْتََرَبَّكََ إِذَا

Jadual 4.4.15.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 46. bahasa syart 

4.4.16.  ’  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Pada Ayat 54. 

بْكُمََْيَشَأََْإِنََْأوَََْيَ رْحََْكُمََْيَشَأََْإِنََْبِكُمََْأعَْلَمََُرَبُّكُمَْ  وكَِيلاًََعَلَيْهِمََْأرَْسَلْنَاكَََوَمَاَيُ عَذِّ
Bermaksud: “ Tuhan kamu lebih mengetahui akan keadaan kamu; jika ia kehendaki, ia 

akan memberi rahmat kepada kamu; atau jika ia kehendaki, ia akan menyeksa kamu. dan 

Kami tidak mengutusmu kepada mereka (Wahai Muhammad), sebagai wakil yang 

menguasai urusan mereka.” 



Pada , di mana pola ayat kedua-duanya adalah ayat ini terdapat dua gaya bahasa 

syart sama iaitu kedua-duanya menggunakan partikel “ نَْإَِ ” yang menjazamkan dan frasa 

syart dan frasa jawab bagi kedua-duanya merupakan ayat verbal kala kini jazam. 

Pertama:   ََْيَ رْحََْكُمََْيَشَأََْإِن  

Pada  pertama frasa ialah ( gaya bahasa syartَْيَشَأ) bererti ia kehendaki dan frasa 

jawabnya pula (َْيَ رْحَم) bererti ia rahmati. Apa yang dapat difahami dari gaya  ini syarat 

mendapat rahmat bahasa syart  Allah adalah bergantung kepada kehendakNya.  

Kedua: َْبْكُمََْيَشَأََْإِن يُ عَذِّ  

Bagi nya ialah ( gaya bahasa yang kedua pula frasa syartَْيَشَأ) bererti “ia 

kehendaki”, manakala frasa jawabnya ( َْيُ عَذّب) bererti ia akan menyeksa,  iaitu 

penyeksaan terhadap seseorang juga bergantung kepada kehendak Allah S.W.T. 

Apa yang  di atas dapat difahami dari kedua-dua gaya bahasa syart  ialah 

kerahmatan dan penyeksaan adalah atas r menegaskan syu pilihan Allah S.W.T sekira 

dikehendakiNya sahaja. Ibn ‛A  “ bahasa pengulangan KK syartَْيشَأ َِ ” adalah sebagai 

penegasan bahawa kerahmatan dan  penyeksaan  bergantung kepada kehendak Allah 

S.W.T .
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  Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “َْإِن” dalam  pada ayat 

54. gaya syart 

Bil Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 يُ عَذِّبَْ - يَشَأَْ إِنَْ 1
 يَ رْحَمَْ - يَشَأَْ إِنَْ 2
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Jadual 4.4.16.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 54. bahasa syart 

4.4.17 . Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat Dalam Surah al-Isra 26. 

َََْالَّذِيَىَذَاَأرََءيْ تَكَََقاَلََ  قلَِيلاًََإِلََّذُرِّي َّتَوََُلأحْتَنِكَنَََّالْقِيَامَةََِيَ وْمََِإِلَََأَخَّرْتَنََِلئَِنََْعَلَيَََّكَرَّمْ
Bermaksud : “Ia berkata lagi: "Khabarkanlah kepadaku, inikah orangnya yang engkau 

muliakan mengatasiku? jika engkau beri tempoh kepadaku hingga hari kiamat, tentulah 

aku akan memancing menyesatkan zuriat keturunannya, kecuali sedikit (di antaranya)”. 

Pada nya menggunakan partikel “ ayat ini elemen syartَْإِن” bergabung dengan 

partikel “لَم” iaitu partikel qasam.
296

  yang wujud pada ayat Walaupun begitu ia tidak 

mengganggu makna gaya bahasa syart ini. “َْإِنliyy ” merupakan partikel jazam ihtima   

( yang menghubungkan antara frasa syartَِأَخَّرْتَن ) dengan frasa jawab dengan ikatan 

tindakan dan kesan. Namun  ini frasa jawabnya dihadhafkan, kerana telah wujud pada 

gaya bahasa syart perkara yang merujuk kepadanya iaitu frasa jawab qasam iaitu (  لأحْتَنِكَنََّ

) iaitu KKKK tak fleksi kerana bersambung dengan huruf nun “ََِالتَ وكِْيْد  ”نُ وْنُ

pengukuhan
297

.  

Makna  pada ayat ini ialah iblis akan menyesatkan kebanyakan gaya bahasa 

syart manusia sekiranya diberi tempoh kepadanya hingga ke hari akhirat. Berikut jadual 

rumusan  mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 62. gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

إنَْ+َلَمَُاقسمَ  Dihadhaf - أَخَّرْتَنَِ 

Merujuk kepada jawab qasam 

قلَِيلاًََإِلََّذُرِّي َّتَوََُلأحْتَنِكَنََّ  
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            Jadual 4.4.17.1: Rumusan kedudukan  pada ayat 62. komponen gaya bahasa 

syart 

4.4.18.  Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 63. Dalam Surah al-Isra 

هُمََْتبَِعَكَََفَمَنََْىَبَْاذََْقاَلََ  مَوْفُوراًَجَزاَءًََجَزاَؤكُُمََْجَهَنَّمَََفإَِنَََّمِن ْ

Bermaksud: “ Allah berfirman (kepada iblis): "Pergilah (lakukanlah apa yang engkau 

rancangkan)! kemudian siapa yang menurutmu di antara mereka, maka sesungguhnya 

neraka Jahannamlah balasan kamu semua, sebagai balasan Yang cukup.” 

Gaya  pada ayat ini ialah sesiapa yang mengikut iblis akan dimasukkan bahasa 

syart keneraka jahanam. Dengan menggunakan partikel “َْمن َِ ” sebagai partikel yang 

membawa erti  ( umum iaitu sesiapa saja, menghubungkan antara frasa syartََتبَِعَك) 
dengan frasa jawabnya (ََّجَهَنَّم  kerana frasa jawab ”الفَاءَُ“  Frasa jawab didahului oleh .(إنَّ

ini merupakan ayat nominal,  . menduduki tempat jazam jawab syart
298

 Allah 

menjadikan syarat dimasukkan ke neraka bagi sesiapa yang mengikut jejak langkah iblis. 

Berikut jadual rumusan  mengenai penggunaan “َْمَن” dalam  pada ayat 63. gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

مََإِنََّجَهَنَّ الفَاءَُ تبَِعََ مَنَْ  

Jadual  pada ayat 63. 4.4.18.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.19.  ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 67. 

كَفُورًاَالنْسَانََُوكََانَََأعَْرَضْتُمََْالْبَ رََِّإِلَََنَََّاكُمََْفَ لَمَّاَإِيَّاهََُإِلََّتَدْعُونَََمَنََْضَلَََّالْبَحْرََِفََِالضُّرََُّمَسَّكُمََُوَإِذَا  

Bermaksud: “Dan apabila kamu terkena bahaya di laut, (pada saat itu) hilang lenyaplah 

(dari ingatan kamu) makhluk-makhluk yang kamu seru selain dari Allah; maka apabila 
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Allah selamatkan kamu ke darat, kamu berpaling tadah (tidak mengingatiNya); dan 

memanglah manusia itu sentiasa kufur (akan nikmat-nikmat Allah).” 

Terdapat  pada ayat ini, iaitu menggunakan partikel “ dua gaya bahasa syartإِذَا” 

dan partikel “لمَّا”. Manakala   dan frasa jawab bagi ayat bagi frasa syart  ini adalah sama 

iaitu merupakan KKKL. kedua-dua gaya bahasa syart 

Pertama :  إِيَّاهََُإِلََّتَدْعُونَََمَنََْضَلَََّالْبَحْرََِفََِالضُّرََُّمَسَّكُمََُوَإِذَا  

Dari sudut makna partikel “إِذَا” merupakan kata keterangan masa bagi peristiwa 

mendatang yang bererti(apabila). Allah mengambarkan sikap orang kafir apabila mereka 

berada dalam kesusahan, mereka tidak nampak lagi tuhan selainnya, lantas mereka  pada 

ayat ini ialah ( memohan pertolongan dariNya. Frasa syart  manakala frasa .(مَسََّ

jawabnya ialah ( ََّضَل). Mafhum dari ayat ini keimanan orang-orang kafir kepada Allah 

ialah apabila mereka ditimpa kesusahan dan mala petaka sahaja.   

Kedua: أعَْرَضْتُمََْالْبَ رََِّإِلَََنَََّاكُمََْفَ لَمَّا  

Pada  di sini Allah menggunakan Partikel “ gaya bahasa syartلمَّا” sebagai 

penyempurna makna syart nya arf zaman membawa erti “ dengan hubungan masa. Ia 

merupakan zََِ  iaitu ketika atau apabila ”حِيَْ 
299

  pada ayat ini ialah (  bukan jazam. 

Frasa syart dan merupakan partikel syartَْنَََّاكُم) manakala frasa jawabnya ialah ( ضْتُمَْأعَْرََ  di 

sini ). Makna gaya bahasa syart ialah kekufuran kepada Allah berlaku apabila atau 

ketika sampai ke daratan (setelah terjamin mereka selamat).  

Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “لَمَّا” dan “إذََا” dalam  pada ayat 

67. gaya syart 
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Bil Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 أعَْرَضْتُمَََّْ - نَََّاكُمَْ لمَّا 1
 ضَلََّ - مَسََّ إِذَا 2

Jadual 4.4.19.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 67 bahasa syart 

4.4.20 Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 71. Dalam Surah al-Isra 

َفتَِيلاًََيظُْلَمُونَََوَلَََكِتَابَ هُمََْيَ قْرَءُونَََفأَُولئَِكَََبيَِمِينِوََِكِتَابوَََُأوُتَََِفَمَنََْبإِِمَامِهِمََْأنُاَسٍََكُلَََّدْعُونَََيَ وْمََ  

Bermaksud: “(ingatlah) hari Kami menyeru tiap-tiap kumpulan manusia dengan nama 

imamnya; kemudian sesiapa diberikan Kitabnya di tangan kanannya, maka mereka itu 

akan membacanya (dengan sukacita), dan mereka tidak dikurangkan (pahala amal-

amalnya yang baik) sedikitpun.” 

Gaya  pada ayat ini menggunakan partikel yang membawa makna umum 

iaitu bahasa syart “َْمَن” bererti “sesiapa” tanpa menentukan.   iaitu ( Ia menghubungkan 

antara frasa syartََِأوُت ) dan frasa jawabnya iaitu (ََفأَُوْلئَِك) merupakan ayat nominal yang 

didahului oleh “َُالفَاء”.  

Partikel “َْمَنl, u ” pada ayat ini juga boleh berfungsi sebagai isim mawsَyang 

menduduki tempat subjek manakala predikatnya ialah ayat  (َْم ِِ هُ َِ كَِتَابِ 300.(أوُلئَِكََيَ قْرَءُوْنَ
 

Ayat ini menjelaskan, seseorang itu tidak akan diseksa sedikit pun jika ia menerima 

catatan amalannya dengan tangan kanannya. Dapat difahami dari gaya  pada ayat ini 

ialah, syarat pembebasan dari seksaan ialah bahasa syart penerima catatan amalan 

dengan tangan kanan.َ 
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Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “َْمَن” dalam  pada ayat gaya syart 

71. 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

ءَُالفَا أوُتََِ مَنَْ  أوُلئَِكََ 
Jadual  pada ayat 71. 4.4.20.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.21 Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 72. Dalam Surah al-Isra 

سَبِيلاًََوَأَضَلََُّأَعْمَىَالخِرةَََِفََِفَ هُوَََأَعْمَىَىَذِهََِفََِكَانَََوَمَنَْ  

Bermaksud: “Dan (sebaliknya) sesiapa yang berada di dunia ini (dalam keadaan) buta 

(mata hatinya), maka ia juga buta di akhirat dan lebih sesat lagi jalanya”. 

Ayat af ini merupakan ‛at  kepada ayat di atas. 
301

 Apa yang dimaksudkan 

dengan buta di sini ialah buta hati, bukan buta mata.
302

 , ayat ini sama dengan 

sebelumnya. Di mana Dari sudut gaya bahasa syart  penggunaan partikel “َْمَن” pada ayat 

ini boleh berfungsi , yang membawa makna umum iaitu l dan partikel syart u sebagai 

isim maws , ia “sesiapa”. Sebagai elemen syart  menghubungkan  iaitu ayat 

nominal antara frasa syart  ( َأعَْمَىََ َىَذِهِ َفِ كَانَ ) yang menduduki tempat frasa syart 

jazam  dengan frasa jawab juga merupakan ayatَnominal yang didahului oleh “َُفهُوََ) ”الفَاء
َأَعْمَى َالخِرةَِ Dalam ayat ini .فِ ) juga yang menduduki tempat jazam frasa syart Allah 

menjelaskan sebab buta hatinya diakhirat adalah kerana buta hatinya sejak di dunia lagi. 

Berikut rumusan mengenai penggunaan “َْمَن” dalam  pada ayat 72. gaya syart  

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 
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انََفَِىَذِهَِأَعْمَىكََ مَنَْ  ىُوََفَِالخِرةََِأَعْمَى الفَاءَُ 

Jadual 4.4.21.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 72. bahasa syart 

4.4.22.  Gaya Bahasa ’ Pada Ayat  Dalam Surah al-Isra Syart 73. 

نَََالَّذِيَعَنََِليََ فْتِنُونَكَََكَادُواَوَإِنَْ نَاَلتَِ فْتََِيَََإلِيَْكَََاأوَْحَي ْ رهَََُعَلَي ْ َخَلِيلاًََلتَََّّذُوكَََوَإِذًاَغَي ْ
Bermaksud : “Dan sesungguhnya nyaris-nyaris mereka dapat memesongkanmu (Wahai 

Muhammad) dari apa yang Kami telah wahyukan kepadaMu, supaya Engkau ada-

adakan atas nama Kami perkara yang lainnnya; dan (kalau Engkau melakukan yang 

demikian) baharulah mereka menjadikan Engkau sahabat karibnya”. 

Gaya  pada ayat ini tidak dapat dilihat secara jelas kerana komponen bahasa syart  

tidak dinyatakan (dihadhaf) iaitu partikel “ utama gaya bahasa syartَْلَوnya ( ” dan frasa 

syart َمُراَدَىُمََْ َْ اتَِ بَ عْ ) , 
303

 ia merujuk kepada cerita diawal ayat iaitu (َنَا ليََ فْتِنُونَكََعَنَِالَّذِيَأوَْحَي ْ
رهََُ َغَي ْ نَا َعَلَي ْ َلتَِ فْتََِيَ  bermaksud :“Nescaya mereka memesongkanmu (Wahai (إلِيَْكَ

Muhammad) dari apa yang Kami telah wahyukan kepadaMu, supaya Engkau ada-

adakan atas nama Kami perkara yang lainnya”. Frasa jawab pada gaya bahasa ini ialah 

 .”لَمٌَ“ dan ”إِذَا“ didepani oleh (اتَََّّذُوكََ)
304

 

Pada ayat ini Allah S.W.T menjelaskan sekiranya nabi Muhammad S.A.W 

mengikut kehendak (tipu daya ) orang kafir, nescaya mereka akan menjadikan nabi 

Muhammad S.A.W sebagai rakan dan ketua mereka.  

Makna  ini gaya bahasa syartَialah  syarat untuk menjadi ketua dan rakan kepada 

orang-orang kafir ialah mengikuti kehendak dan tuntutan mereka. Perkara mustahil 
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berlaku kerana Allah S.W.T memelihara nabiNya dari segala kemungkaran dan maksiat. 

Berikut jadual rumusan penggunaan “َْلَو” dalam  pada ayat syart gaya syart َ73. 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

Dihadhaf 

ditaqdirkan َْلَو 
Dihadhaf ditaqdirkan dengan 

َمُراَدَىُمَْ َْ  اتِ َّبَ عْ
 اتَََّّذُوكََ إِذَا،َاللَامَُ

Jadual 4.4.22.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 73. bahasa syart 

4.4.23 . Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 74. Dalam Surah al-Isra 

نَاكََثَ بََّأَنََْوَلَولََ  قلَِيلاًََشَيْئًاَإلِيَْهِمََْتَ ركَْنََُكِدْتَََلَقَدََْت ْ
Bermaksud: “ Dan kalaulah tidak Kami menetapkan Engkau (berpegang teguh kepada 

kebenaran), tentulah Engkau sudah mendekati dengan menyetujui sedikit kepada 

kehendak mereka.” 

Pada  ayat ini, Allah S.W.T menggunakan partikel “ gaya bahasa syartََلَوْل yang  

bagi menyempurnakan makna syart ” sebagai partikel syart  dengan frasa jawabnya. Ia 

merupakan partikel syart menghubungkan frasa syart bukan jazam yang memberi erti 

halangan, iaitu terhalangnya apa yang dinyatakan  disebabkan wujudnya penghalang iaitu 

apa yang dinyatakan oleh oleh jawab syart . Ia juga dikenali dengan “partikel halangan 

kerana kewujudan frasa syart sesuatu”.  

Dari sudut semantik “ََلَوْل” bermakna  penafian sesuatu dengan wujudnya sesuatu.   

Frasa  di sini  pada bahasa syart syart )  ََنَاك َثَ بَّت ْ  iaitu  masdar mu’awwal kepada (أَنْ

305”تَ ثْبِيْتُ نَاَلَكََ“
 bermaksud “penetapan kami kepadamu”, manakala frasa jawabnya ialah َ(  

َإِليَْهِمَْ َتَ ركَْنُ Gaya  pada ayat ini ialah .(كِدْتَ bahasa syart kalaulah tidak kerana ada 
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penetapan kami kepadamu nescaya kamu condong kepada mereka.َ Ini bermakna 

wujudnya penetapan dari Allah menghalang Nabi Muhammad S.A.W tertipu dengan 

muslihat orang kafir. Penggunaan partikel “ََلَوْل ini secara ” pada gaya bahasa syart  tidak 

langsung merupakan penafian wujudnya kecenderungan nabi kepada tipu daya orang 

kafir. Berikut jadual rumusan  penggunaan “ََلَوْل” dalam  pada ayat 74. gaya syart 

Partikel Frasa 

syart 

Huruf pengikat Frasa jawab 

نََ لَوْلََ اكََأَنَْثَ بَّت ْ  كِدْتََتَ ركَْنَُ اللَامَُ 

Jadual  pada ayat 74. 4.4.23.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

 

4.4.24 . Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 75. Dalam Surah al-Isra 

(57)َنَصِياًَنَاعَلَي ََْلَكَََتََِدََُلَََثََُّالْمَمَاتََِوَضِعْفَََالْْيََاةََِضِعْفَََلَأذَقْ نَاكَََإِذًا  
Bermaksud: “Jika (Engkau melakukan yang) demikian, tentulah Kami akan 

merasakanmu kesengsaraan yang berganda semasa hidup dan kesengsaraan yang 

berganda juga semasa mati; kemudian Engkau tidak beroleh seseorang penolong pun 

terhadap hukuman Kami.” 

Gaya  pada ayat ini sama sepertimana yang berlaku pada gaya bahasa 

syart bahasa syart pada ayat 73, di mana berlakunya hadhaf komponen   pada ayat ini 

iaitu partikel syart syart  ditaqdirkan dengan “ dan frasa syart َ َْ َفَ عَلْ ََْ)لَوْ (ركََنْ ) 

bermaksud : “Kalau kamu lakukan atau kamu cenderung kepada mereka”.
306

 , ianya 

tidak Walaupun berlaku hadhaf pada komponen syart menganggu maksud ayat, 
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kerana ia merujuk kepada cerita ayat sebelumnya (ayat 74). Frasa jawab syart pada ayat 

ini ialah ( كََلَأذَقْ نَا ) yang didepani oleh (َُاللَام dan frasanya dihadhafkan. ). Partikel syart  

pada ayat ini ialah kalau kamu cenderung kepada Jadi, gaya bahasa syart mereka,maka 

kami akan rasakan kamu  dengan azab sengsara. Azab dab kesengsaraan akan menimpa 

nabi Muhammad S.A.W sekiranya baginda  cenderung dan terpengaruh dengan tipu daya 

orang-orang kafir itu. Maha suci Allah sesungguhnya Ia sentiasa memelihara rasulNya 

dari segala kesalahan dan kesesatan. 

ََBerikut jadual rumusan mengenai penggunaan “َْلَو” dalam  pada ayat 75. gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

Dihadhaf 
Ditakdirkan dengan 

 لَوَْ

Dihadhafََditaqdir dengan ََْلَو
ََْ ََْ)َفَ عَلْ (ركََنْ  

 أذََقْ نَاكََ اللَامَُ

Jadual  pada ayat 75. 4.4.24.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.25.   Gaya ’ Pada Ayat 76.  Dalam Surah al-Isra Bahasa Syart 

هَاَليُِخْرجُِوكَََالَأرْضََِمِنَََليََسْتَفِزُّونَكَََكَادُواَوَإِنَْ قلَِيلاًََإِلََّخِل  فَكَََيَ لْبَثوُنَََلآَََوَإِذًاَمِن ْ  

Bermaksud: “ Dan sesungguhnya mereka hampir-hampir berjaya menggangguMu 

daripada tinggal aman di bumi (Makkah) dengan tujuan mereka dapat mengusirmu dari 

negeri itu; dan jika berlaku demikian, maka mereka tidak akan tinggal di situ sesudahmu 

melainkan sedikit masa sahaja.” 

Sama  pada ayat ini mengalami hadhaf seperti ayat sebelumnya (ayat 75), gaya 

bahasa syart  dan  dan frasa syart sebahagian dari komponennya iaitu hadhaf partikel 

syart ditaqdirkan dengan (َََأَخْرجُِوْك 307(لَوْ
 bermaksud “Kalau mereka keluarkan kamu 
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darinya”. Komponen yang ada ialah  iaitu ( frasa jawab syart نََيَ لْبَثوَُ  bermaksud  (لََ 

“mereka tidak kekal” yang dihadhafkan itu . Frasa syart diperjelaskan oleh Allah di 

awal ayat ini iaitu   (هَا bermaksudَ (وَإِنْ كَادُوْا ليََسْتَفِزُّونَكَ مِنَ الَأرْضِ ليُِخْرجُِوكَ مِن ْ :“Dan 

sesungguhnya mereka hampir-hampir berjaya mengganggumu daripada tinggal aman di 

bumi (Makkah) dengan tujuan mereka dapat mengusirmu dari negeri itu”.  

Pada  pada ayat ini , gaya bahasa syart asalnya sebelum dihadhaf komponen 

syart ialah ( َو َيَ لَبَثُ وْنَ َلَ َْ َخَرَجْ َوَإِذَا َأوَْ َأَخْرجُِوْكَ َقلَِيْلاًَإِذَا َإِلَّ خَلْفَكَ ), maksudnya: “Kalaulah 

mereka mengeluarkan kamu darinya (Makkah) atau kamu keluar darinya, nescaya 

mereka tidak kekal (akan dibinasakan ) kecuali sedikit masa sahaja”.
308

 Berikut jadual 

rumusan mengenai penggunaan “َْلَو” dalam  pada ayat 76: gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

Dihadhaf 
ditaqdirkan dengan  ََْلَو  

Dihadhaf dan ََditaqdir 

dengan َ(أخْرجُِوْكََ ) 

  لََيَ لْبَثوُنََ -

Jadual  pada ayat 76. 4.4.25.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.26 . Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 83. Dalam Surah al-Isra 

يَ ئُوسًاَكَانَََالشَّرََُّمَسَّوََُوَإِذَاَبَِِانبِِوََِوَنأََىَأعَْرَضَََالِإنْسَانََِعَلَىَأنَْ عَمْنَاَوَإِذَا  
Bermaksud: “Dan apabila Kami kurniakan nikmat kepada manusia, berpalinglah ia 

serta menjauhkan diri (dari bersyukur); dan apabila ia merasai kesusahan, jadilah ia 

berputus asa.”َ 

Terdapat  pada ayat ini. Kedua-duanya menggunakan partikel yang dua gaya 

bahasa syart sama iaitu “إذَا”.  
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Pertama:  َبَِِانبِِوََِىوَنأََََأعَْرَضَََالِإنْسَانََِعَلَىَأنَْ عَمْنَاَوَإِذَا  

Gaya  pada potongan ayat ini ialah mereka menjauhi diri dari Allah dan bahasa 

syart mengingkariNya, apabila diberi nikmat kesihatan dan harta benda kepada mereka. 

Berlaku keingkaran dan menjauhkan diri berlaku apabila diberi segala nikmat kepada 

mereka. Gaya bahasa syart ini menggunakan partikel “إِذَا”, merupakan kata keterangan 

masa yang memberi erti “apabila” yang digunakan pada perkara yang diyakini akan 

berlaku atau terjadi.
309

  Ia َ menghubungkan  dengan hubungan tindakan dan  dengan 

frasa jawab syart antara frasa syart  pada ayat ini ialah kesan. Frasa syart  ( َأنَْ عَمْنَا )  

manakala frasa jawabnya pula ialah   (ََأعَْرَض).َ 

Kedua: يَ ئُوسًاَكَانَََالشَّرََُّمَسَّوََُوَإِذَا  

r syu Ibn ‛A  ini ialah bertujuan memberi gambaran keadaan mengatakan gaya 

bahasa syart orang kafir apabila ditimpa oleh musibah, sesungguhnya mereka kecewa dan 

berputus asa
310

.  ini juga menggunakan Sama seperti potongan ayat di atas, gaya bahasa 

syart partikel “إذَا dan ” sebagai partikel yang menghubungkan antara frasa syart  pada 

potongan ini ialah mereka (orang kafir) frasa jawabnya. Gaya bahasa syart nya 

merupakan berputus asa apabila ditimpa kesusahan dan musibah. Frasa syart kata 

KKKL (َُمَسَّو) iaitu di sentuh atau ditimpa, manakala frasa jawabnya ialah  ayat nominal 

َيَ ئُوسًا) ,(كَانَ
 311

  manakala subjeknya  ditaqdirkan sebagai (ىو pada ayat ). Makna gaya 

bahasa syart ini ialah putus asa terhadap rahmat Allah berlaku apabila mereka ditimpa 
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musibah. Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 83. gaya 

syart 

Bil Partikel Frasa 

syart 

Huruf pengikat Frasa jawab 

 كَانََيَ ئُوسًا - مَسَّوَُ إِذَا 1

َِِ - أنَْ عَمْنَا إِذَا 2  أعَْرَضَ
Jadual 4.4.26.1:   Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart pada ayat 83. 

4.4.27.   Gaya ’ Pada Ayat 86.  Dalam Surah al-Isra Bahasa Syart 

نَاَوَلئَِنَْ نَاَباِلَّذِيَلنََذْىَبََََّشِئ ْ نَاَبوََِِلَكَََتََِدََُلَثََُّإلِيَْكَََأوَْحَي ْ  وكَِيلاًََعَلَي ْ
Bermaksud : “Dan sesungguhnya jika Kami kehendaki, tentulah Kami akan hapuskan 

apa yang Kami telah wahyukan kepadaMu, kemudian Engkau tidak akan beroleh 

sebarang pembela terhadap Kami untuk mengembalikannya.” 

Gaya  pada ayat ini menggunakan partikel “ bahasa syartَْإِن” sebagai partikel 

penghubung antara  dan jawabnya. Walaupun ianya didahului oleh lam al-qasam frasa 

syart  “ قَسَمَِلَمَُال ” ia tidak menganggu makna syart  pada ayat ini ( pada ayat ini. Frasa 

syartنَا merupakan KKKL yang menduduki , manakala (شِئ ْ tempat jazam frasa syart   

dihadhaf ,dan memadai dengan jawab kepada al-qasam ( Frasa jawab syart  (نذَْىَبَََّ
sebagai penjelasan kepadanya.

312
  pada ayat ini ialah Maksud gaya bahasa syart  al-

Quran boleh dihilangkan atau dicabut dari manusia, sekiranya Allah kehendakinya. 

Kehendak Allah adalah sebab al-Quran di angkat dari manusia. Maha suci Allah yang 

memelihara kitabNya hingga ke hari ini dari segala penghinaan dan kehilangan dan 
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menjanjikan ia (al-Quran) akan kekal hingga ke hari qiamat.َ Berikut jadual rumusan 

mengenai penggunaan “َْإِن” dalam  ini:  pada ayat syart gaya syartَ 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

إِنَْ+لَمَُالقَسَمَِ نَا   نذَْىَبَََّ اللَامَُ شِئ ْ
Jadual 4.4.27.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat bahasa syart 

4.4.28.  ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 88. 

ََِْلئَِنََِقُلَْ ظَهِياًَلبَِ عْضٍََبَ عْضُهُمََْكَانَََوَلَوََْبِثِْلِوََِيأَْتوُنَََلَََالْقُرْآنََِىَذَاَثْلَِبََِِيأَْتوُاَأَنََْعَلَىَوَالِْْنََُّالِإنْسََُاجْتَمَعَ  

Bermaksud: “  Katakanlah (Wahai Muhammad): "Sesungguhnya jika sekalian manusia 

dan jin berhimpun dengan tujuan hendak membuat dan mendatangkan sebanding dengan 

Al-Quran ini, mereka tidak akan dapat membuat dan mendatangkan yang sebanding 

dengannya, walaupun mereka bantu-membantu sesama sendiri". 

Sepertimana  pada ayat ini juga menggunakan “ ayat 86, gaya bahasa syartَْإِن dan 

ia juga didahului oleh lam al-qasam ” bagi melengkapkan makna syart yang 

menyebabkan frasa jawabnya mesti dihadhaf, kerana frasa jawab qasam sudah dianggap 

sebagai penjelasan kepadanya.
313

  ini ialah (  pada gaya bahasa syart Frasa 

syartَِْ ) merupakan KKKL yang menduduki , manakala (اجْتَمَعَ tempat jazam frasa 

syartَََيأَْتوُن . KKKK nominaltif, merupakan frasa ( لَ jawab al-qasam yang mengambil 

tempat jawab syartََ  

Gaya  pada ayat ini ialah orang kafir tidak mampu mendatangkan ayat bahasa 

syart seperti al-Quran walaupun sekiranya mereka   saling membantu. Mafhum 

mukha lafat dari ayat ini kalaulah berkerjasama masih tidak mampu mendatangkan 
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seperti al-Quran apatah lagi kalau bersendirian. Berikut jadual rumusan mengenai 

penggunaan “َْإِن” dalam  pada ayat 86. gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

إِنَْ+لَمَُالقَسَمَِ  َِْ يأَْتوُن - اجْتَمَعَ َلََ َِ  

Jadual  pada ayat 86. 4.4.28.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.29.   Gaya ’ Pada Ayat 95.  Dalam Surah al-Isra Bahasa Syart 

 َرَسُولًََمَلَكًاَالسَّمَاءََِمِنَََعَلَيْهِمََْلنََ زَّلْنَاَمُطْمَئِنِّيَََيَمْشُونَََمَلائِكَةٌََالأرْضََِفََِكَانَََلَوََْقُلَْ

Bermaksud: “ Katakanlah (Wahai Muhammad): "Kalau ada di bumi, malaikat yang 

berjalan serta tinggal mendiaminya, tentulah Kami akan turunkan kepada mereka dari 

langit, malaikat yang menjadi rasul". 

 ini, Pada gaya bahasa syart Allah S.W.T menggunakan partikel “َْلَو ini ” pada 

gaya bahasa syart   yang menghubungkan aatara frasa syarat dengan sebagai elemen 

syart jawabnya. Partikel “َْلَو” dari sudut semantiknya memberi erti halangan. Iaitu 

terhalangnya  adalah disebabkan oleh terhalangnya apa yang dinyatakan dalam frasa 

jawab syart  pada ayat ini ialah ayat . Frasa syart apa yang dinyatakan pada frasa syart 

nominal yang didahului oleh “كان” ( مَلائِكَةٌََالأرْضََِفََِكَانََ ) manakala frasa jawabnya ialah  

ayat verbal kala lampau didahului oleh “َُرَسُولًََمَلَكًاَالسَّمَاءََِمِنَََعَلَيْهِمََْلنََ زَّلْنَا )”اللَام ).  

Pada ayat ini terhalangnya  penurunan malaikat sebagai rasul adalah disebabkan 

oleh ketiadaan malaikat hidup di atas muka bumi ini. Berikut jadual rumusan mengenai 

penggunaan “َْلَو” dalam  pada ayat 95. gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 نَ زَّلْنَاَعَلَيْهِمَْ اللَامَُ كَانََفَِالأرْضَِ لَوَْ



Jadual 4.4.29.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 95. bahasa syart 

 

 

  Dalam Surah 4.4.30. Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 97. al-Isra 

َعُمْيًاَوُجُوىِهِمََْعَلَىَالْقِيَامَةََِيَ وْمَََوَنََْشُرُىُمََْدُونوََِِمِنََْأوَْليَِاءَََلََمََُْتََِدَََفَ لَنََْيُضْلِلََْوَمَنََْالْمُهْتَدََِفَ هُوَََاللَّوََُيَ هْدََِوَمَنَْ
ََْْكُلَّمَاَجَهَنَّمََُمَأْوَاىُمََْوَصُمِّاَوَبكُْمًا   سَعِياًَزدِْناَىُمََْخَبَ

Bermaksud: “  Dan sesiapa yang diberi petunjuk oleh Allah maka dia lah yang sebenar-

benarnya berjaya mencapai kebahagiaan; dan sesiapa yang disesatkannya maka Engkau 

tidak sekali-kali akan mendapati bagi mereka, penolong-penolong yang lain 

daripadanya. Dan Kami akan himpunkan mereka pada hari kiamat (dengan menyeret 

mereka masing-masing) atas mukanya, dalam keadaan buta, bisu dan pekak. Tempat 

kediaman mereka neraka Jahannam. Tiap-tiap kali malap julangan apinya, Kami 

tambahi mereka dengan api yang menjulang-julang.” 

Terdapat tiga gaya bahasa  pada ayat ini, iaitu : syart 

Pertama:       َْالْمُهْتَدََِفَ هُوَََاللَّوََُيَ هْدََِوَمَن  

Gaya bahasa syart  pada ayat ini, Allah S.W.T menegaskan bahawa hanya Dia 

yang memberi hidayat dan petunjuk kepada manusia. “َْمن yang menjazamkan membawa 

erti umum ”merupakan partikel syart iaitu “َ sesiapaَ ”  tanpa menentukan individu 

tertentu. Menduduki tempat penderita (َِبو  yang dikehadapankan (مَفْعُوْلٌ
314

.  ( Ia 

menghubungkan antara frasa syartَِيَ هْد) iaitu ayat verbal yang merupakan  KKKK jazam 

dengan frasa jawabnya  (ََِالْمُهْتَد . yang merupakan ayat (ىُوَ nominal berada di tempat 
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jazam jawab syart   ini ialah orang yang mendapat petunjuk Maksud dari gaya bahasa 

syart ialah sesiapa yang diberi hidayat oleh Allah S.W.T 

Kedua:       َْدُونوََِِمِنََْأوَْليَِاءَََلََمََُْتََِدَََفَ لَنََْيُضْلِلََْوَمَن  

Pada gaya bahasa syart  ini pula, Allah S.W.T menegaskan bahawa sesiapa yang 

disesatkan oleh Allah dari kebenaran, maka tiada siapa yang boleh menyelamatkannya  

dari kesesatan kecuali Ia (Allah).
315

  Apa yang dapat kita fahami pada gaya bahasa syart 

ini ialah, seseorang itu tidak akan mendapat hidayat atau petunjuk apabila ia disesatkan 

oleh Allah S.W.T.  

Seperti  yang pertama gaya bahasa syart  “َْمَن yang menjazamkan membawa erti 

umum ”merupakan partikel syart iaitu “sesiapa”  tanpa menentukan individu tertentu. 

Menduduki tempat penderita (مَفْعُوْلٌَبِو) yang dikehadapankan.
 316

  ( Ia menghubungkan 

antara frasa syartَْيُضْلِل) iaitu ayat verbal yang merupakan  KKKK  jazam dengan frasa 

jawabnya     (َُْفَ لَنَْتََِدََلََم) yang merupakan ayat verbal berada di tempat jazamَsebagai   ini 

ialah tiada pertolongan . Maksud dari gaya bahasa syart jawab syart untuk 

mendapatkan petunjuk  bagi sesiapa yang disesatkan oleh Allah S.W.T.  

Ketiga :      ًَََزدِْناَىُمَْسَعِيا ْْ كُلَّمَاَخَبَ  

 ini pula, Allah Pada gaya bahasa syart S.W.T menjelaskan bahawa siksaan bagi 

orang-orang yang dimasukkan ke neraka adalah berterusan tiada hentinya, di mana api 

neraka tidak akan padam selama-lamanya. Penggunaan partikelَ “كلَّما”َyang merupakan 

kata keterangan masa  mengambarkan berlakukan pengulangan apa yang  secara 
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berterusan disebabkan berlakunya apa yang dinyatakan pada frasa jawab syart  pada 

gaya bahasa syart  berulang-ulang. Frasa syart dinyatakan pada frasa syart ini ialah 

(َْْ  Makna yang lebih jelas lagi bagi gaya  ini .(زدِْناَىُمَْسَعِياً) dan  frasa jawabnya ialah (خَبَ

ialah api neraka akan dibesarkan nyalaanya setiap kali ia bahasa syart mengecil (hampir 

padam), dan perlakuan ini berulang-ulang tanpa ada akhirnya. 

 

 

 Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “َْمَنَْ“ ,”لَو” dan “كُلَّمَا”   dalam  

pada ayat 97. gaya syart 

Jadual  pada ayat 97. 4.4.30.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.31 . Gaya Bahasa Syart ’ Pada Ayat 100. Dalam Surah al-Isra 

َََِإِذًاََرَبََِّرَحََْةََِائِنََخَزَََتََلِْكُونَََأنَْ تُمََْلَوََْقُلَْ  قَ تُوراًَالإنْسَانََُوكََانَََالإنْ فَاقََِخَشْيَةَََلَمْسَكْتُمَِّْ

Bermaksud: “ Katakanlah (Wahai Muhammad): "Jika kamu memiliki perbendaharaan 

rahmat Tuhanku pada ketika itu tentulah kamu akan berlaku bakhil kedekut kerana takut 

kehabisan; dan sememangnya manusia itu bertabiat bakhil kedekut”. 

Bil partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

دََلَنَْتَََِ الفَاءَُ يُضْلِلَْ مَنَْ 1  

 ىُوََالْمُهْتَدَِ الفَاءَُ يَ هْدَِ مَنَْ 2

َْْ كُلَّمَا 3  زدِْناَىُمَْ - خَبَ



Allah S.W.T mengambarkan sikap manusia apabila mereka memiliki kekayaan. 

Maksud ganti nama “َْأنْ تُم” pada ayat ini ialah orang-orang Makkah.
317

 Bagi menjelaskan 

sikap mereka, Allah S.W.T menggunakan partikel “َْلَو” iaitu partikel halangan bukan 

jazam yang bererti kalau, jikalau, atau boleh diertikan dengan sekiranya dari sudut bahasa 

Melayu. Ahli nahu menetapkan  partikel “َْلَو” hanya boleh mendahului kata kerja 

sahaja,
318

  ini ialah (  pada gaya bahasa syart manakala frasa syartَْأنَْ تُم) merupakan kata 

nama. Dari sudut fleksi   (َ merupakan pelaku kepada KKKK yang dihadhafkan (أنَْ تُمْ
319

.  

Kata al-Zamakhsyari asal gaya bahasa syart ini ialah (ََلوَْتََلِْكُوْنََتََلِْكُوْن) dihadhaf  (ََتََلِْكُوْن) 

yang pertama kerana ia telah dijelaskan oleh yang kedua, dan diganti dengan ganti nama 

yang wujud pada (ََتََلِْكُوْن) yang pertama iaitu (َُالوَاو kepada (َْأنَْ تُم) kerana ia telah berpisah 

dari perkataan asalnya.
320

 r mengatakan didatangkan penggunaan ( syu Ibn‛Aَْلَو) yang 

diikuti oleh kata nama (ganti nama َْأنَْ تُم)  adalah sebagai penegasan dan pengukuhan  

tersebut. kepada cerita yang diceritakan dalam gaya syart
321

 di atas ialah “ Maksud 

frasa syartjika kamu memiliki rahmat Tuhan(kekayaan)”nya pula ialah ( . Frasa jawab 

syartَْأمْسَكْتُم) merupakan kata kerja lampau yang dihubungkan dengan “َْإذَن” adalah 

sebagai penegasan kepada  ini. jawab gaya bahasa syart
322

,
323

  ini ialah sikap bakhil 

dan Pada gaya bahasa syart kedekut zahir jika  mereka diberi nikmat oleh Allah S.W.T. 

Berikut jadual rumusan mengenai penggunaan “َْلَو” dalam  pada ayat 100. gaya syart 
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  bagi “ Frasa jawab syartَْلَو” adalah terbuka sama ada KKKL atau kata kerja kala kini. Lihat penerangan 

tentang partikel “َْلو” di halaman 75-81. 



Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 أمْسَكْتُمَْ إِذَنَْ أنَْ تُمَْ لَوَْ
Jadual 4.4.31.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 100. bahasa syart 

4.4.32.  ’ Pada  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart Ayat 104. 

نَاَالآخِرةَََِوَعْدََُجَاءَََفإَِذَاَالأرْضَََاسْكُنُواَإِسْراَئيِلَََلبَِنََِِبَ عْدِهََِمِنََْوَقُ لْنَا  ََلَفِيفًاَبِكُمََْجِئ ْ

Bermaksud: “  Dan Kami katakan kepada Bani Israil, sesudah Firaun (dibinasakan): 

"Tinggalah kamu di negeri itu kemudian apabila datang tempoh hari akhirat, Kami 

datangkan kamu (ke padang Mahsyar) dengan bercampur-baur.” 

Gaya  pada ayat ini ialah ( bahasa syart نَاَالآخِرةَََِوَعْدََُجَاءَََإِذَا لَفِيفًاَبِكُمََْجِئ ْ ). 

Penggunaan partikel “إذَا”  yang bererti “apabila”  (  yang mengabungkan antara frasa 

syart sebagai partikel syartَََِالآخِرة َوَعْدُ )   (جَاءَ dan frasa jawab syartَ نَا  dengan (جِئ ْ

perkaitan masa, iaitu ketika datang atau  apabila berlaku peristiwa iaitu berkaitan dengan 

masa, selain perhubungan antara kedua-duanya dengan hubungan sababiyyat atau 

tindakan dan kesan. Kedua-duanya  merupakan ayat verbal kala lampau, di mana Allah 

menjelaskan bahawa berlakunya bercampur baur di kalangan manusia di Padang Mahsyar  

ialah apabila berlakunya qiamat. Apa yang yang dapat difahami ialah selagi qiamat tidak 

berlaku, maka percampuran ini tidak akan berlaku. Qiamat adalah penyebab keadaan 

seperti ini berlaku.ََBerikut jadual rumusan mengenai penggunaan “إِذَأ” dalam  pada ayat 

104: gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

ذَاإَِ نَا - جَاءََ   جِئ ْ

Jadual 4.4.32.1:  Rumusan kedudukan komponen gaya  pada ayat 104 bahasa syart 



4.4.33. ’ Pada Ayat  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart 107. 

لَىَإِذَاَقَ بْلِوََِمِنََْالْعِلْمَََأوُتوُاَالَّذِينَََإِنَََّؤْمِنُوات ََُلَََأَوََْبوََِِآمِنُواَقُلَْ دًاَلِلأذْقاَنََِيََِرُّونَََعَلَيْهِمََْيُ ت ْ  سُجَّ
Bermaksud: “ Katakanlah (Wahai Muhammad kepada orang-orang yang ingkar itu): 

"Sama ada kamu beriman kepada Al-Quran atau kamu tiada beriman, (tidaklah menjadi 

hal); kerana sesungguhnya orang-orang yang diberi ilmu sebelum itu apabila dibacakan 

Al-Quran kepada mereka, mereka segera tunduk sujud (dalam keadaan hiba dan 

khusyuk)” 

Gaya  pada ayat ini ialah ( bahasa syart َيَََِ َعَلَيْهِمْ لَى َيُ ت ْ َسُجَّدًاإِذَا َلِلأذْقاَنِ رُّونَ ) yang 

bererti: “Apabila dibacakan Al-Quran kepada mereka, mereka segera tunduk sujud 

(dalam keadaan hiba dan khusyuk”.َ  pada gaya bahasa ini adalah Penggunaan partikel 

syart nya dan frasa jawabnya dengan ikatan masa bagi menghubungkan antara frasa 

syart iaitu apabila berlaku sesuatu peristiwa.  Berlakunya apa yang dinyatakan oleh frasa 

jawab ialah apabila berlakunya . apa yang dinyatakan dalam frasa syart  Frasa  ini ialah 

(  pada gaya bahasa syart syartيُ ت ْلَى), merupakan KKKK. Dari sudut fleksi ia 

dihukumkan dengan nominaltif kerana partikel “إِذَا” bukanlah partikel jazam, begitu juga 

dengan frasa jawabnya (ََيََِرُّون pada ayat ini ). Apa yang dapat difahami dari gaya bahasa 

syart ialah bacaan ayat-ayat al-Quran kepada ulama Ahli Kitab merupakan penyebab 

mereka bersegera sujud kepada Allah.َBerikut jadual rumusan penggunaan “إِذَأ” dalam  

pada ayat 107: gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

 يََِرُّونََ - يُ ت ْلَى إِذَا

Jadual  pada ayat 107. 4.4.33.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 

4.4.34. ’ Pada Ayat  Dalam Surah al-Isra Gaya Bahasa Syart 110. 



ََْْوَلَََبِصَلَاتِكَََتََْهَرََْوَلَََالُْْسْنَََالَأسْاَءََُفَ لَوََُتَدْعُواَمَاَأيَِّاَالرَّحََْنَََادْعُواَأَوََِاللَّوَََادْعُواَقُلَِ َبَ يَََْتَغَِوَاب ََْ بِِاََتَُّاَفِ
يلا ِِ  ذَلِكََسَبِ

Bermaksud: “ Katakanlah (Wahai Muhammad): "Serulah nama " Allah" atau nama "Ar-

Rahman", yang mana sahaja kamu serukan (dari kedua-dua nama itu adalah baik 

belaka); kerana Allah mempunyai banyak nama-nama yang baik serta mulia". dan 

janganlah Engkau nyaringkan bacaan doa atau sembahyangmu, juga janganlah Engkau 

perlahankannya, dan gunakanlah sahaja satu cara yang sederhana antara itu.” 

 yang Partikel syart   ini ialah “ digunakan pada gaya bahasa syartَّأي” yang  

merupakan partikel yang terlalu umum.
324

 Dari sudut fleksi ia merupakan penderita yang 

dikehadapankan dengan kasus akusatif  berbaris atas, dan ditanwinkan sebagai ganti 

fa a kepada idt yang dihadhafkan. Pada asal ayatnya ialah “َتَدْعُوْا  :bermaksud ”أَيَُّالِسَْيِْ

“Mana-mana nama kamu seru”. Manakala partikel “مَا” merupakan partikel tambahan 

bagi tujuan penegasan.
 325

 nya ialah ( Frasa syartتَدْعُوا) yang kasusnya jazam, mana kala 

frasa jawabnya pula ialah ( َالُْْسْنَََ َالَأسْاَءُ لَوُ ). Kedua-dua frasa ini diikat dengan partikel 

فاَء“ ” kerana frasa jawab pada gaya bahasa syart ini merupakan ayat nominal.  

Gaya  pada ayat ini Allah bahasa syart menjelaskan kesemua nama-nama Allah 

merupakan nama yang baik, walau  apa nama yang kamu seru (al-Rahman atau lafaz al-

Jallah “Allah”),  sesungguhnya kamu menyeruNya. Berikut jadual rumusan mengenai 

penggunaan “َّأَي” dalam  pada ayat 110: gaya syart 

Partikel Frasa syart Huruf pengikat Frasa jawab 

مَا+َيَِّأََ  لَوَُالَأسْاَءَُ الفَاءَُ تَدْعُوا 
Jadual  pada ayat 110. 4.4.34.1: Rumusan kedudukan komponen gaya bahasa syart 
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4.5 Kesimpulan 

 Al-Quran kitab panduan hidup merupakan mu‛jizat yang diturun oleh Allah 

S.W.T kepada nabiNya Muhammad S.A.W sebagai rujukan dan panduan hidup manusia 

atas muka bumi ini. Kemu‛jizatan al-Quran bukan hanya dapat dibuktikan dengan hukum 

hakam, kisah ummah terdahulu dan jaminan ketepeliharaannya sahaja, bahkan ia juga 

boleh dilihat dari sudut balaghahnya, keindahan, ketinggian dan kepelbagaian gaya 

bahasanya yang tiada bandingan dan tandingan. Selain ianya yang mempunyai makna 

dan maksud yang amat mendalam menjadikan pendengar dan pembacanya terpikat dan 

terpukau. Kepelbagaian gaya bahasa yang terdapat di dalamnya meletakkannya di tempat 

yang paling tinggi. Sememangnya ia kalam Allah yang tiada bandingannya. 

             merupakan salah Gaya bahasa syart satu gaya bahasa yang wujud di dalam al-

Quran. Gaya bahasa ini menyerlahkan keindahan bahasa mu‛jizat ini. Ia mempunyai 

peranan dan kefungsian yang tinggi dalam menyampaikan mesej kepada pembaca dan 

pendengarnya. 

            Daripada penelitian dan kajian yang ’, yang mana terdapat 34  dalam surah al-

Isra dibuat terhadap gaya bahasa syart . Dari 34 ayat ini, beberapa dari 110 ayatnya ada 

di dalamnya gaya bahasa syart , sehingga bilangan gaya ayat yang mempunyai lebih 

dari satu gaya bahasa syart  dalam surah ini menjadi 42 kesemuanya. Apa yang 

dapat bahasa syart diperhatikan  penggunaan gaya bahasa syart dalam al-Quran 

berperanan sebagai pentafsiran dan penjelasan kepada pembaca dan pendengar dan 

penegasan maksud ayat. 



 Dalam surah ini juga ditemui beberapa nya. Keadaan ini tidak selari  yang 

dihadhaf partikel syart gaya bahasa syart  dalam dengan kebanyakan ahli nahuwan 

yang melarang penghadhafan partikel syart . gaya bahasa syart 

 Apa yang lebih jelas dapat kita lihat  dalam surah ini ialah al-Quran memberikan 

kita dari sudut gaya bahasa syart panduan bagaimana bentuk penggunaan  gaya bahasa 

ini yang begitu luas dan indah.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


